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Ó R S S Z E M  J A N K Ó
K A R Á C S O N Y .

Gyermekek. — Bácsi, bácsi, eressze be hozzánk a Jézuskát f 
Polonyi. — Dejszen, ide be nem  jön!
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A SZERETET ÜNNEPE.

Szeretet szép ünnepe,
R ánk  m a jó k o r  szállasz. 

Am i belénk  m ost rekedt,
A tú lságos szerete t —

Kissé sok is m ár az.

Isten t, K risztust, M áriát 
Mind n agyon  szeretjük.

S ha  nem  őket, legalább 
M enny sok szentjét s angyalá t 

S ű rűn  em legetjük.

Szeretjük  az ősz k irá ly t —
S szerete tünk  fo lytán  

F u t mi tő lü n k  Bécsbe ki,
Sok ö rö m ö t nyú jt neki 

Dezső, Duczi, Zoltán.

S ugv szeretjük  a hazát,
N em  lehet m á r jobban . 

Szivünktől, m ely é rtté  ég. 
M inden v á ro s  és vidék 

D ühöd t lán g ra  lobban.

S zeretjük  m i végtelen 
K ölcsönösen egym ást. 

G yű lö lköd tünk  tán  elébb,
De n incs rá  ok m ár elég 

S egyesülünk  folyvást.

A pponyi és Vázsonyi,
Néppárt és a szélbal,

M olnár p á te r  és Olay 
P uszizkodva — bajah a j! — 

E gyü tt egyért él-hal.

T erem szolgát szereti 
A  h o n  büszke aty ja,

S szeretetbő l m it m iv e l?  — 
Maga úri kézivel 

Vérig sim ogatja.

C supa édes szeretet 
Am iben m a élünk.

Oh, szeretet ünnepe,
M ár m i b en n ü n k  n incs epe, 

B éke vagyon vélünk.

Szállj le, szállj le szelíden, 
Úgy illesz m a h o z z á n k ! 

Egy szeretet a hazánk  
S szüntelenül j á r  a szánk, 

M intha im ádkoznánk.

Szeretet nagy ünnepe. 
Jézus születése, 

C sodáltalak m indig  én,
De oly szép m int ez idén. 

Sose vo ltál m ég se’!

Első M agyar Á ltalános

M andátum -Biztositó T ársaság  (m. sz.)
a l a p s z a b á l y a i .

1. §. A Társaság czélja a választók előtti hitel 
megerősítése a szövetkezeti tagok számára.

2. §. Tagnak az tekintetik, aki az Egyesült 
Ellenzék kötelékébe belépett és kötelezettséget vállalt 
arra, hogy az alapszabályokat megtartja.

3. §. A hitelnyújtás a vezérigazgatók együttes 
aláírása által eszközöltetik.

t  §. A  főelv az Egyesült Ellenzék megerősö
dése. Azért minden alpárti igények figyelmen kivül 
hagyatnak.

5. §. Képviselőjelöltnek csak az tekinthető és a 
hitelnyújtásra csak az tarthat igényt, akit a központi 
vezérigazgatóság kijelölt. Helyi érdekű, vagy magán
jelöltek egyáltalán nem szerepelhetnek.

6. §. A szövetkezet főelve a mandátumok minél 
tömegesebb és jutányosabb beszerzése és a tagok 
között a beszerzési áron való kiosztása lévén, ennél
fogva:

a) A kerületek kiosztásánál a központi vezér- 
igazgatóság annak a szövetkezeti tagnak szavazza meg 
a jelöltséget, akinek legtöbb kilátása van a mandátum 
elnyerésére.

b) Ellenjelölt csakis Tisza-párti ellen állítható.
c) Egyesült ellenzékbeli jelölt bármilyen pro

grammal lépett is fel a Tisza-párt ellen, activ támo
gatásban részesítendő a többi alpártiak részéről.

7. §. A  központi igazgatóságon kivül vidéki 
főügynökségek és ügynökségek szerveztetnek, melyek 
hivatva lesznek a mandátum biztosítása érdekében 
egyöntetű eljárást kifejteni, mindig a biztositó felek 
érdekeit tartván szem előtt.

8 . §. A Társaság a szövetkezeti tagok részére 
egész ingyenesen átengedi a legkiválóbb programm- 
beszédek, hazafias jelszavak, hangzatos mondások stb. 
egész tárházát.

9. §. Peres ügyekben a Curia mellőzésével a 
központi igazgatóság választmánya dönt.
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BESSENYEI FERENCZ.

Nagy az öröm m ostan ... H ol? Nem is tudjátok! 
Ott, hol áldás kél csak, semmi czudar átok. 
Mennyországi klubban vígan hahotáznak,
Gátja nincsen ott most nevetési láznak. —
Szent Péter arcza is nyílik mosolygásra,
S még a jó Isten se gondol talán másra,
Csak arra, mi mostan örömnek mennyei:
Hogy oda érkezett vidám Bessenyei. . .
Amivel már eztán itt lenn mindig késik:
Odafönn folytatja kedves csevögésit.
De mikor odafönn cseveg annyi vígat:
Minket most ez egyszer idelenn megríkat.

iraifllntm: lóbiáe
presohpurgi háztulajdonos szemlélődései.

Cz tumm!
Mekfogok tülem ó lilémét: merd musszájn hini 

negem, hoty nem jó hallog. Teszem ó páboszem ó 
szemire: dollán nem jó ládog. Meiner six! — jó 
hallog, ézs jó ládom: ó barann Báníi exlencz ínegoli 
ó Gosut-nódo; ó gráf Apóni exlencz masíroz ó Gosut- 
marsro; ó gráf Schurschl Apónidull ósz etyedlen fió! 
0  gráf Schurschldull, ómi folld ó hexti exlencz, 
gonszerfádiv, gutxint, feidall ézs exclasiv. O Tyúlo 
Ándrásszydull ó tyereg dzsünállja obstractiann ó 
kuamány elen. ,Fent ó paradicsbó izs ósz ereg Gosut 
ézs ósz ereg Andrásszy etymázsdull messzire — ézs 
idelent o Gosut Fránczl ézs ó kis Tyúlo herczbriá- 
derl midánánd! De eszted mék nem ölleg: ó Ragoczki 
Stefi, ómibe olyan gaiserlich érszelem poszog, hoty még 
ó k. k. Hofspritzen elett izs leyándjo ósz ifi gallap, ézs 
esde, mikualefekszi mogát, musszájn negi eldrombidállni 
ó Gotterhalte — eszted ó kámmrer adja ed buszi, gét 
bnszi. három buszi ó síto Vázsonidull ósz ífe szájáro,

ómi dzsurogja ó libozsirdull ézs ó subversiv, demágrátt 
frázokdull.

Hó már iten se nem fekszel le mógodot, hád 
okoszál feli tégedet! — mondom én, ézs én dülem 
ósz indim brodekter, ó barann von Eibischteig. Ming 
kette ereg hallunk jó beszedet, látunk hoty fell- 
foadullta ó vüllág, ézs nem érdung ósz uj barlamenti 
generacziann. O demágrátt hószoviechkerl gevet ura- 
ságok boffon vágnak ósz uatnung-drabandogat, ómi 
otan álldák mint ety sziklo mikua ó hórogos tengeri 
viz'boffoz űdülle o lábát; ézs kirángatnak o brásus 
drónusdull 6 teregát, szétbósogotnok mint ó favágó 
ézs fejbo-hozsbo vernek őget, hoty mekmendzsenek ó 
mótyor hozat.

Ézs tyin ide ó grát Bertl o Fránczl pojdásávoll 
ó Preschpuagbó ézs Ígérnek eszernóczásznedvenóczt ó 
publigumnak — ézs ó majoridátt reglamáll űdüllük 
ósz eszerhédszázgilenczvenkette — tehád sokol kevesep. 
Beásze: üllen geveset ígérni már ó Bertl ézs ó Fránczl 
se nem merdék.

Már mosdan csag étyedull ó herr von Lueger 
dutja, hun fan ósz igosák.

Metyeg izs fel hozá. Omid ő montani fogja, ósz 
negem ety mánifeszt. Dész mán i fest.

P. p.!

A  szerkesztőségben.
A szerkesztő (mérgesen). Ki irta a ^Kirabolt 

trafik* czimü h irt?
A rendőri tudósitó (szerényen, de büszkén). Én, 

szerkesztő ur.
A szerkesztő. — Maga egy ló ! Magának 

semmi érzéke az aktualitás iránt. Maga azt hiszi, 
hogy eleget tett a köznek, ha egyszerűen megírja, 
hogy egy szemtelen suszterinas egy pár doboz szivart 
ellopott a trafikból?

A rendőri tudósitó. — De szerkesztő ur, ha 
igy tö r té n t. . .

A szerkesztő. — Akkor sem igy kell megírni. 
Hanem azt kell í r n i . . .  ír ja  kérem! . .  .

A rendőri tudósitó. — Igenis!
A szerkesztő. — >A fás hazafi. Lélekemelő 

jelenetnek voltunk ma tanúi egy váczi-utczai trafikban. 
Egy ur (egy, a Tisza táborából) belépett a trafikba 
és Tisza-szivart kért. Ezt meghallotta egy éppen jelen 
volt inasgyerek és dühösen fölkiáltott: »Magyar 
ember nem s z ív  Tisza-szivart! Yeszszen az egész szivar
fajta!* Ezzel fölkapott vagy hat doboz Tisza-szivart 
és kirohant vele az utczára. A trafikos meghatottan, 
könyes szemmel nézett a lelkes gyermek után, az 
egybegyült közönség pedig zajosan megéljenezte a 
szókimondó kis hazafit.* — Megvan?

A rendőri tudósitó. — Meg!
A szerkesztő. — No látja kérem. így kell egy 

hirt megírni. Ebben minden megvan . . .  és amellett 
aktuális is.
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A  v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iztos,
E  rö p k e  szó b a n  m e n n y i  fá jd a lo m  . . .
J ö n , és te m é rd e k  >a p r ó  s ze n te t«
Ú g y elsöpör, m ik é n t  a  fu r a to m .

A  v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iz to s  
É s v j r a  é led  r e m é n y , e y y  h a lo m  ;
Ig a z , h o f/y  több m e g  ö sszeo m lik  
S  ta v a s z r a  ú jb ó l so k  lesz p a r la g o n

A  v á la s z tá s  h o g y  s z in te  b iztos,
Ő szin tén  szó lva , fá jd a lm a s  n a g y o n ;  
jVo m e r t  k i t ű n i k  m o st, a  .k e r t . - b e n  
N em es  h o g y  m e ly ik ,  és m e ly ik  a  — g y o m .

A v á la s z tá s  h á t s z in te  b iz to s  
— M á s íta n i  a lig  leh e t a zo n  — 
T erm észe tes , h a g y  m o zg o ló d n a k  
TJgy e g y ik , m in t  a  m á s ik  o ld a lo n .

A v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iz tos
É s  i t t  is  lesz, u r a k ,  e g y  szép  n a p o n ;
A z  . e g y e sü l te k « készü lőéinek  
. S zö v e tk e ze ti« g o n d o s  a la p o n .

A  v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iztos,
V a n  is  m ia t ta  s z ö r n y ű  izg a lo m ,
I z o m fla k  s s zék tö rd e lő ék  
V ir r a s z tó n a k  m o st é jje l s n a p p a lo n .

A  v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iztos,
H a n e m  eg yéb re  e z t n e m  m o n e lh a to m  ;
S ő t, ú g y  lehet, h o g y  r á  n e m  ö sm e rs z  
A z  u j  H á z r a  m a jd ,  édes m a g y a r o m .

A  v á la s z tá s  m á r  s z in te  b iztos.
D ö n ts ü k  te h á t el b á tr a n , szabaelon :
H o g y  m e tld ig  b a sá sko itjé k  r a j tu n k  
N é h á n y  tilelő, to ro k , b u ju s z  s  izo m  ? . . .

Megmásított hagyomány.

Deczember 13-ika, Lttcra-napja, eddig is jeles 
volt a nép előtt. Ezen a napon szoktak hozzáfogni 
egy kis szék faragásához; és fúrtak, faragtak rajta 
egész karácsony estéig. A lassan készülő munkára 
azért azt szokták mondani, hogy: »Lassan halad, 
mint a Lucza széke.*

Ama történelmi nevezetességű napon, midőn az 
országgyűlés baloldalán ülő jobbjai elszánt harczot 
vívtak a Ház bútorai ellen, a székek összeroppantak 
vasmarkuk alatt. Ez is Lucza-napján történt. Ennek 
a napnak emlékére ezentul nem csinálnak már széket, 
hanem összetörik. És a gyors munkára való tekintet
tel ezt mondják majd ezentúl: »Hamar elbánnak 
vele, mint Lucza-napján a székkel.*

TŰNŐDÉS
SE IF F E N STE IN E R  SOLOMONTÜL.

0  Gümpl Eimach 
élmente o bárón 
Rothschild oresághaz 
és kérte, hojd olkol- 
mozon űtet o bank
házánál. » Mihez érti 
mogot* kérdezte tőle 
o bárón. — »En? 
É n mindenhez értem. 
Ésextere még kitönű 
tonácsokot is todom 
odni. Olkolmozon 
hát engimet mint 
tonácsodó.« — 0  bá

rón olejari*forcsánok tonálto eztet oz ütletet, hojd neki 
o Gümpl odjon tonácst, hojd akczeptirozto űtet. Volomi 
fél esztendü valta otan o büfóbo, de sémit se nem 
dalgazta, saksopán o fözetést vette fül. Edszer hivotjo 
űtet o Rothschild oresáq: >Odji, mogo oz o tonács
odó?* — »Igenis, kéremláson.« — »Hát odjon nekem 
mást ed tonácst: hodjon szobodolhatnám én mogátul 
mek ?« — Fincze-foncze o királ is hivothatná mogáhaz 
ed pár modjor volúságas belső titkos tonácsast és kér
hetné tuliik ed volúságas belső titkos tonácst; oztot 
todnilik: hodjon lehetne neki tőlük mekszobodolni.

Itthon és künn.
—  Egy i*  ugyanannak a lapnak k it híre. —

A tanító bácsi lámpása.

1904. jan. 8. Uj-Kéres községből Írják, hogy 
valami Koócz Bendegúz nevű odavaló ember (tanító) 
állítólag olyan petróleum-lámpást talált ki, mely a 
rendesnél 50-szerte erősebb fényt ad. A »találmányt« 
ma akarta bemutatni a közeli Pozsonyban, de a kért 
egy napi szabadságot — egész helyesen — nem adták 
meg neki. Elvégre is ha tanító, hát akkor ne járjon 
lámpásokon az esze.

*

Egy hazánkfia korszakalkotó találmánya.

1904. nov. 8. Berlinből sürgönyzik lapunknak, 
hogy Koócz Bendegúz hazánkfia ma mutatta be az 
ottani természettudományi társaság diszülésén szen- 
zácziós találmányát: egy petróleum-lámpást, mely 
ugyanannyi petróleum fogyasztásával ötvenszerte 
erősebben, világit, mint a rendes lámpás! A magyar 
névre dicsőséget hozott lángeszű ifjú honfitársunk 
korszakos találmányának értéke ma még szinte belát
hatatlan. A német kormány felismerve Koócz Ben- 
degúzban a lángelmét, máris évi 5000 márka sub- 
ventióban részesíti fiatal magyar vérünket s külön 
műtermet bocsátott rendelkezésére, ahol nyugodtan 
dolgozhat találmányának tökéletesítésén. . .

8*
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Z o ltá n -d a l.
A r a n y  J á n o s  n yo m á n .

E z a szoba, melyben én 
Tillárom haj —
A gaz bútort szétlőném  
Tillárom ha j —
Se nem  csapszék, se nem b o lt: 
P arlam enti terem  volt 
Tillárom haj, haj, ha j I

Obstruáltam o tt kérem  
Tillárom haj —
Fürgén pezsgett a vérem,
Tillárom haj —
Gyöngyélet volt az enyém : 
Valóságos költem ény —
Tillárom haj, haj, h a j!

Gondolt egyet a karom ,
Tillárom  haj —
S  a tisztelt Ház csupa rom. 
Tillárom haj —
. . . Sajnos, nem  sejtettem  én 
Vég-akkordom volt e tény  
Tillárom haj, haj, ha j I

Delelöjén állt a nap,
Tillárom haj —
S egy bősz villám  csak lecsap . . . 
Tillárom ha j —
Fordult itt a sor e g y e t: 
Katasztrófa fenyeget,
Tillárom haj, haj, h a j!

. .. Feloszlatják a Házal,
Tillárom  —  j a j  !
Honfivérem föllázad :
Tillárom j a j !
Felség ha ezt engeded,
Tönkretetlél engemet,
Tillárom ja j , ja j ,  j a j !

J a n k ó Deczember 25.

l f i < á  J i f e

Ce je u t l i .

Krricsissime!
Ce cher Niki! Legyen min

den mágyárr ember árrmális 
nemes. Arma yirumque cano- 
namus — ez áz ő schiess- 
prrogrrámjá.

Mikorr styl coupéban végig- 
rröpíveli áz imádott házát, 
örrvend minden kék kebel. 
Kegyes hájlámáit ismerred. 
Szeszek közt á chartereimet 
szürrcsöli. Rregények közt a 
Karthausit szerreti. És kitűnő 
zenész., Primavisire bláttrról ját
szik. A nemzeti bibliát épülés
sel és hászonnál forrgátjá. És 

lőni tánitjá áz ifjákát. Egy nágyszerrfl gyerrek, sag 
i Dir.

Pour le comble, á héten megtrráktáltá á hősöket: 
ákik á szorros obstructiót kemény székkel bírták le ; 
ákik ázokát á vérrengző drrábántokát legyürrték. Fel
képeit portrait-csárrnok. Pifpofogrráfiák Tiszá-cabinet 
kiadásbán.

Zsorrnáliszt nem volt jelen. Nur keine Skribler 
von feigen Bláttern! Nur diese Pressbengel, diese 
Schmarozbuben nid! Such dirty, lousy looking subjects!

Magunk voltunk, wir Mádéi unter uns és áztán 
á szent álkotmányt áz ásztál álá éltettük. A pezsgőy 
Pózsgó csák úgy folyt.

Und was saxt zum Duczi ? Papa Jules muss a 
Freid ghabt hab’n. Májd ő meg fogjá mutátni, 
hogyán kell áztát á molyos Staatspelzet úgy meg
mosni, hogy meg ne nedvesedjen. A Tivi nyújtja á 
spongyát és á Náczi tárrtjá á tálat.

Oh, á Náczi!
Pás bachelier

Oly szörnyű ez esemény 
Tillárom ja j  —
Hogy kétségbe esem én, 
Tillárom ja j  —
Ha úgy hozza a fá tum  z 
Lőttek  neked, m andátum , 
Tilláróm  ja j ,  ja j ,  j a j !

Más pályára, ha bakom  
Tillárom ja j  —
Nem  képesít kobakom, 
Tillárom ja j  —
S beállhalok maholnap  
Csizmadia-inasnak, 
Tillárom ja j , ja j ,  j a j ! .  . .

Et plus ministre —
0 cas sinistre 
Et singulier!

Ná, á lákomá márr ámolyan LTberbanketterl 
volt: áz impresát vezette á kedves Suavegesto, á 
konyhát meg áz einzig Buongusto. Sikerr minden 
vonálop. Wie steh’n m’r da, há?

És most: avanti Cavalcanti! Hurrah fór old 
Nick! Márr mi Krricsl, ilyenek vagyunk. Mii- san 
schon so!

And now, píirt Di dér Yokushima!
Yours truly

i A / í s r i ö l l g S .



A SELYEMZSINÓR.

A z é d e s  m u fti:  Oh dicsó nagyvezir, ujdonat új’selyemzsinórt hozok teneked. 
Használd fel a haza javára és a saját dicsőségedre!]

T . I.: Abrincs mufti! Aki másnak hurkot köt, maga fül beléje.



B o r s s z e m  J a n k ó

Választó po lgár a  jelölthöz.

A  v á la s z tó  po lgár.
A nagyságos képviselő 

Jelölt urat arra kérem:
Emelje fel duflájára

Alkotmányos fuvarbérem.

Fölheviilni költségesebb
Télviz-tájban, havon, fagyon: 

Mindenféle melegítő,
Tetszik tudni, drága nagyon.

A  je lö lt .
A fuvarbért leszállitni,

Bármennyire is akarnám,
Nem lehet most semmiképen — 

Hisz oly drága a takarmány.

A  Ju cz i szobalány .
— Még egyszer a cseléd-congressusről. —

Cselédi konglesszust tar
tottak, mint ahogy el is fúj
tam a múlt héten. Nagy 
hetükkel hívogattak, hogy 
minél többen jelenjünk meg. 
Sokáig tanakodtam ma
gamba : illik-é egy modernyös 
szobalánynak ilyen cseléd
gyülekezésben részt venni, 
még ha konglesszusnak bér
málták is. Nagyon delogál 
nekem ez a társaság.

A Katiék meg a Zsuzsiék addig vekszéroztak 
és szekéroztak, hogy ilyen meg amolyan nóblis vagyok, 
míg levettek a lábaméul és megigértették vélem, hogy 
elmegyek velük oda a cselédi konglesszusra. De elő
vettem magamnak, hogy csak inczognitóba menek 
oda. iám ne ismérjen ott a viczéné vagy a krajzlerosék
peszrája. Azért hát csak bekötöttem a fejemet, a
Kati szakácsnőtől kértem kölcsön egy nagy bugyula- 
kendőt, azt vetettem a vállamra, oszt úgy indultam 
az utczára.

’sszus Máriám, milyen farsangba való maskara 
voltam kalap nekül! Jaj, ha most meg tanálna látni 
a fűszeres segédje a Bagó Tihamér, aki bildungossan 
mindig úgy szók köszönni: kézitcsolkolom,nacssáml... 
tán a főd alá sülyednék!

De minden maiér nékül eljutottam a konglesz- 
szusba. Ott már javába folyt a szavallás. Eleinte nem 
értettem, miről is folyik a szóbeszéd, mert csak az a
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gondolat szaladgált a fejembe: hátha valaki föl
ismerne az inczognitómba. Mert férjfiak is voltak 
ott és azok hamissan az keszkenőm alá kacsingattak. 
A czudlinglikös tolakodók. De az férjtiak közt se volt 
egy ismerősöm se.

Most már jobban oda bírtam ügyelni a szóra. 
Hát arról sikoltoztak, hogy mi az cselédi népnek a 
baja. A legnagyobb az, hogy egész nap a gazda szol
gálatában van és nincs szabad ideje, amikor egyedül 
lehetne.

Nagyon szépen beszélt az illető hölgyi leány. 
Hanem aztat gondolom, hogy nem tanálta el az 
igazát. Mert hogy több szabadság, az kék. De nem 
azért ám, hogy egyedül legyen az ember, hanem hogy 
egészen másért. Hiszen látom a trampli Zsuzsinál is, 
a mosogató lánynál. Még alig egy hete, hogy fölke
rült a paraszti állapotból és a vikszös zalonyba majd 
hanyatt vágódott, pedig patkós csizmát viselt . . . 
hát hogy szót szóba ne öltsek: a Zsuzsa, mikor az 
első kimenője volt, nem annak örült, hogy egyedül 
lehet Kölletött is neki a szabadság! Az volt az első 
gondja, hogy egyedül ne legyen. Azért mingyán is 
akadt neki udvarlova, bárha csak egy furvézer köz
legény is. Oah, az a kóczos! Ott sétált az uj ismerős
sel karonfogvást a ligetbe. Nem is hinném, ha a 
házmesterné nem látta volna.

Hát nem az a baj, hogy a szegény cseléd nem 
lehet egyedül; hanem az, hogy amikor egyedül lehetne 
az ismerősivel, akkor is el köll neki flangérozni 
messze ki a ligeten túl, tán még a * Cserebogár*-on 
is túl, hogy egyedül lehessen vele.

Errül pedig csak a nacssága tehetne. Hallom, 
hogy most az uj házi szabályrul folyik a politika. Azt 
kék belevenni az uj házi szabályba, hogy aki cselédet 
tart, mindeniknek külön szobát muszájna adni, mert 
hogy az igy dukál. Ahány cseléd, annyi cselédszoba 
legyen. így aztán egyedül lehet a cseléd akkor is, 
mikor nincs egyedül.

Hanem erről nem esett semmi szó. A nacsságáé- 
kat se szapulták. Azért langvájlékos is volt az egész 
konglesszus.

Mikor hazafelé menek, tanálkozok a tüzojtóm- 
mal. Ki akarok térni elüle, mert hogy olyan delan- 
zsérozott szerkezetben voltam. De a libegős járasom- 
rul rögtönössen rám ösmért. »Juczi !< kiáltja el magát 
és költőiessen folytatta, hogy: »Te vagy-e igazán, vagy 
tán csak az árnyod?€ Kérdezte, hol jártam. Mingyárt 
készen voltam a kibeszéddel. Azt montam neki, hogy 
a fogorvosnál. Mindég kell neki egy kicsit füllenteni, 
hogy elhigyje a beszédemet. Mert hajh . . . hamissak 
az férjfiak!

CICLOPAEDIA.
Vakond — Mezőtúr. — Élesztő =  mentő. — Teror- 

rismus *= földmiveléi. — Zajlik =  az ágyutorka.
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APRÓ J1IREK.

=  Bánffy Dezső a képviselőházban kedves 
őszinteséggel vallotta be, hogy a kormány a válasz
tásnál megszerzi a többséget azokkal a bizonyos esz
közökkel, melyeket ő nagyon jól ismer. Ejnye no! 
Hát még tetszik emlékezni reá? Mert Rakovszky 
Stefán ur, meg Bartha Miklós ur már elfeledte. Quae 
mutatio rerum ! Akkor Bánffy  a csendőrökkel az 
ellenzéket verette, most pedig az ellenzékkel vereti a 
csendőröket. Hogy növesztené meg Allah a bajuszát!

* * *

íö A belvárosi ellenzék Fólónyi Géza urat 
akarja képviselőnek. Megható e terv, ha az ember 
meggondolja, hogy ezt a kerületet Deák Ferencz 
képviselte a törvényhozásban. Akkor persze a »Sas- 
kör* is a haza bölcsének zászlaja alatt küzdött, ügy 
látszik, még sem áll az, hogy a sas csak sast nemz.

* * *

Apponyi Albert gróf urat nagyszerűen 
fogadták Szabadkán. Minden szavát lelkesen meg
tapsolták, Tisza István grófot pedig dühösen abczu- 
golták. Minő hálátlanság! Már azt igazán elvárta 
volna az ország közönsége, hogy legalább Szabadkán 
érezzenek rokonszenvet a »részeg kappan* iránt.

* * *
0 * A  n é m e t  c s á s z á r  n agyon lesujtón n yila tk o zo tt 

a  zongoráról. A  h atalm as uralkod ó szerint a zongora 
egészségrontó torna-eszköz. E z t a  n ézetet a közönség bizonyára 
nem a  >Cliopin-baliadák<, hanem  talán  in kább az »A egir-dal<  
m eg h allgatása  után  fo g ja  vallan i.

* * *

O  Aggodalom. Andrássy Gyula gróf főleg 
azért nem akar ministerelnök lenni, mert nem tud 
tizenegy óra előtt felébredni. És a benne remény
kedők még azt hiszik, hogy erről a bajról majd leszokik. 
Kivált most, hogy uj párt állása miatt Sághy Gyula 
úrral sűrűbben érintkezik.

* * *
J_ Szemere Miklós képviselő ur ama társai 

tiszteletére, akik a képviselőházi őröket kiverték a 
Házból, fényes vacsorát rendezett Mert hála Istennek, 
most már boldog a magyar. A fényes vacsora bizo
nyára »erőlevessel« kezdődött. így is illik ez. A mél- 
tóságos és nagyságos uraknak bouillont á la pére 
Dulac, a szolgahadnak nyaklevest á la suszterpub.

* * *

5 Perczel szerény ember. Aligha van nagyra 
a maga államférfim képességeivel, mert hiszen, hogy 
egyebet se említsünk: Bánffyt saját magánál is erő
szakosabbnak tartja.

* * *

oo Bánffy Dezső báró ur nagy emfázissal 
jelentette ki a képviselőházban, hogy ő annak idején 
Andrássy Gyula gróf és egyéb »barátai unszolására* 
mondott le a ministerelnöki székről. Hát akkor aztán 
mi jogon nevezte Bánffy  Dezsőt Fáik Miksa » ügyes 
szabadúszónak?* Most Bánffy  maga vallja be, hogy 
az ő úszómestere Andrássy Gyula volt. És pedig olyan 
úszómester, aki a növendékét pajkosságból úszás-közben 
nyomta viz alá.

* * *

Q  Apponyi Albert gróf kijelentette, hogy ő a 
megejtendő képviselő-választást törvényesnek nem ismeri 
el és az uj képviselőházban a régi mandátuma alapján 
helyet fog foglalni. Csakhogy ebbe a jászberényi válasz
tóknak is lesz beleszólásuk. A bizalmat meg kell 
újítani. Ha már Apponyi meddő politikájához kötöt
ték hozzá a sorsukat, önfeláldozók is akarnak lenni. 
Ennélfogva a renitenkedésnek a levét is szeretnék 
meginni.

* * *

V A manifestumok és a programmok kor
szaka ismét beköszöntött. Oh magyar, el se olvasd! 
Ugy is tudod már könyv nélkül, hogy rabbi Akibának 
van igaza, aki azt mondta, hogy nincsen uj a nap 
alatt. Bizony nincsen. Még az Uj-párt programmja 
sem az.

* * *

?5 „A végletek találkoznak.11 Ferencz Ferdi- 
nánd trónörökös ur ő fensége elfogadta a bécsi keres
kedők egyesületének védnökségét. Ez meglehetős fel
tűnést keltett a Luegerek bandájában, mivel a fenséges 
ur egyszersmind az osztrák katholikus Schulverein- 
nak is védnöke. Pedig hiába csodálkoznak rajta. 
A trónörökös ur bizonyára az idők folyamán belátta 
azt, hogy Ausztriában nagyobb a jogczim arra, hogy 
ott a zsidó kereskedőt védelmezzék, mint a katholikus 
tanítót.

* * *

Lengyel Zoltán ur egyik vezérczikkében 
annak a csalhatatlan nézetének bátorkodik kifejezést 
adni, hogy minden becsületes ember ő velük van, ellen
ben minden piszok ő ellenük harczol. Ha ez igy volna 
is, akkor se volna csoda ez a kalamitás. Lengyel urék 
annyi piszkot szórnak politikai ellenfeleikre, hogy 
annak mégis csak oda kell tapadnia. No de az a 
mocsok nem nagy baj. A Tisza majd leöblint róluk 
minden piszkot

* * *

>  A II. kerületben Lendl Adolf képviselő hívei 
már erősen készülődnek a kilátásban levő választásra. 
Velük 'szemben a Darányi-párt szintén harczra készül 
s zászlajára ezt a hazafias jelszót irta. »Hazádnak 
Lendl-etlenül légy hive oh magyar /«
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Dr. Hühóthy Gerö
az ásvány vízajánlástan magántanára (saját sanatorlum, 

saját szaklap stb.) bizalmas oktatásai.

Ne rákszerumoz- 
zon kérem! Egyál
talán hagyjon fel 
azokkal a népboldo- 
gitó ideákkal! Maga 
már születése napján 
mindenkit be akar 
oltani minden beteg
ség ellen. Miből fog 
maga megélni, ha 
nem lesz beteg ? Ta
lán el megy kazán- 

kovácsnak, vagy sütő- és péknek sztrájkolni? Vagy 
beáll nemzetgazdasági tényezőnek czukorrépát kapálni ? 
Okos orvos ilyenekről csak laikusok előtt beszél, de 
nem mikor egymásközt vagyunk, wier Mádéi unter uns.

Sokkal komolyabb dolgot akarok én most az ön 
lelkére kötni barátom!

Itt a saison. Én természetesen ezen időre is 
fenntartom magamnak a sanatoriumi betegek fölött 
a korlátlan rendelkezési jogot, s azt is természetesnek 
fogja találni, hogy a betegek által fizetendő hono
rárium kizárólag engem illet. Mivel azonban a meg
kezdődött s a hazafias sajtó által is méltatott fel
olvasások, bemutatások, tanácskozmányok, tárlatok s 
más egyéb előkelő összejövetelek sokkal sűrűbben köve
telik megjelenésemet, mint az a meddő nyári időszak
ban szokott — történni de sem magán gyakorlatomat, 
sem consiliaris közreműködésemet nem vonhatom meg 
a közönségtől: a sanatoriumi betegek kiszolgálása tel
jesen az ön vállaira fog nehezedni. Ez önre nézve 
annyival is nagyobb haszonnal jár, mert tapasztalatai 
bővülnek, látköre pedig tágul. Örömmel látom,' hogy 
maga nem tartozik azon anyagi — mondhatnám ala
csony niveaun álló — gondolkozásu orvosok közzé, 
akik, mihelyest valamely megtisztelés-számba menő 
megbízatást nyernek, rögtön a pénzbeli egyenérték 
megjelölését is kívánják. Mondanom sem kell, hogy 
ezen inhumanus és a mi időnkben teljesen ismeretlen 
gondolkozás, kedvezőtlen színben tünteti fel a fiatalabb 
orvosi generatiót, amelyhez ön is tartozik. Magukban 
már nincs ideál, s teljesen elfelejtik, hogy én még 
teljesen ingyenesen végeztem a professorok körül a 
későre maradt, vagy lekésett ordinatióra jelentkezők 
megvizsgálását; sőt még kikeresztelkedésem után is 
— pedig én ezt nem tartottam sokáig titokban — 
nem egy ízben volt alkalmam előkelő nevű betegeket 
ingyen gyógykezelni s higyje el, hogy ezektől, a barát
ságos »per tu« megszólításon kívül, semmi egyéb java
dalmazásban nem részesültem.

De azért ne gondolja, hogy a keresztényi szere
tetnek ilyetén megnyilvánulását én szemrehányáskép 
emlegetem, mert én szerény és önzetlen odaadásom 
mellett ennek is hasznát vettem, s később ezen barátaim

révén sok olyan helyre jutottam be, ahol megtaláltam 
azt, ami után ideálokért törekvő lelkem mindig 
áhítozott: tiszteletbeli főorvosa lettem tömérdek jóté
kony egyesületnek, melyeket kegyes és jótékony mág
nás hölgyek és művelt középosztályu asszonyságok 
tartanak fenn mint választmány. És egy szakadatlan 
munkálkodásban eltöltött elég hosszú élet tapasztalatai 
alapján tanácslom önnek, hogy a »per tu« megszólítást 
nem kell visszautasítani, mert erről egy bizonyos időben 
és positio mellett meg is lehet felejtkezni. Én pl. már 
teljesen magam válogathatom meg, kit, mikor és 
miként szólítsak meg.

A jelen körülmények között maga legyen szerény 
és szolgálatkész. Fő az, hogy mindig kéznél legyen, 
azért soha el se is hagyja az intézetet. Igyekezzék 
megnyerni minden beteg bizalmát. Természetes, hogy 
a beteg vagyoni helyzete felől való tájékozódás a leg
fontosabb tudnivalók egyike, mert ez mindig kell, 
hogy mérvadó legyen a gyógymód és javallat meg
állapításánál. Azt még maga is természetesnek fogja 
találni, hogy egy félmilliós patiens egészen más 
elbánásra tarthat számot, mint a legelőkelőbb, de 
vagyontalan államhivatalnok. Ha az előbbi akar valami 
különöset, maga rögtön telefonál én érettem; ha 
nagyon nyafog, csak telefonál nekem. Mert fő, hogy 
minden az én nevemben történjen. Ez megnyugtatja 
a beteget s a betegnek erre van legnagyobb szüksége.

Még egyre kérem. Mai naptól fogva, ha az 
ország bármely vidékén valamelyes olyan összejövetel 
van, amelyre Budapestről is mennek előkelőségek: 
a gyülekezés programmszerü idejében maga mindig 
sürgönyöz, ha itthon vagyok is : hogy sürgetős eset 
miatt jöjjek haza akár külön vonaton. Helybeli gyű
léseken, concerteken telefonoz utánam; s ha ott nem 
vagyok, még jobb; mert a sok kérdezősködés utján 
felvilágosítást nyer a publikum magunk és intézetünk 
felől. A mi publikumunk pedig még nagyon rá szo
rul a gyámkodásra.

Hej barátom, sokat kell még magának tanul
nia, hogy mi is az az élet!

Kishirdetések.
—  Amit gondolnak 8 am it betesznek az újságba. —

. . .  a fene egye m eg m ár 
észt a kom isz é letet, a varrás
ból nem bírok m ár m egélni, a 
szemeim  is gyen gék m ár, a  g y e 
rek et is csak nevelni kell v a 
lam iből, (hogy az isten n yila  
ütne abba a csábítóba), hátha 
akad  valam i balek, aki e ltar
tana.

v
. . .  annyi szent, hogy egy 

kis fehér cseléd elférne ebben 
a 8 forintos hónapos szobában. 
C sak legalább  m ár felem elnék 
a fizetésemet 35 forin tra  . . .

Feltűnő csinos, intelligens, 
tiszta múltú, kedves varró
leányka egy ideálisan gon
dolkozó gazdag ur ismeretsé
gét óhajtja. Leveleket »Ten- 
gerszemü tündére jeligére kér.

*
Gazdag fiatal mágnás, óriási 

földbirtok ura, elegáns meg
jelenésű fess, kiválószép hölgy
nek lenne állandó barátja. 
Levelek »Gentry, 100,000. c
jelige alatt kéretnek a ki
adóba.
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I G A Z _

H á za ssá g s ze rző . —  Tessék, itt vannak a fotográfiák... Keressen k i magának egy feleséget. 
R en d e lő . — Majd én még keressek is ? .. . Csak keressen maga. Azért fizetem a proviziót.

Börtönügyi congressus.
A  minap Leicesterben megtartott nemzetközi börtön

ügyi tárgyalásokon fölvetették azt az eszmét: vájjon nem 
lehetne-é a megrögzött gonosztevőket a börtön helyett —  ahol 
csak még jobban elvadulnak —  inkább sanatoriumokban 
elhelyezni ? Elvégre ők is csak betegek, akiket —  hogy kiöljük 
belőlük a gonoszságot —  nem elzárni, hanem gyógyítani kell. 
Erre pedig manapság legalkalmasabb a sanatoriumi kezelés.

Ha ez meg fog valósulni, mi ilyennek képzeljük el 
például a gyilkos betegek gyógyítását, mely —  mint a mor- 
phinistáknál és alkoholistáknál is szokásos —  a fokozatos 
leszoktatás elvén alapul.

1- 8Ő nap. A betegben még tombolnak a vad 
szenvedélyek. Ezeket kielégítendő: egy elefántot kap, 
melyet ő tetszése szerinti eszközzel agyonüt. Utána 
tej, sonka, befőtt. Délután tej, pihenés. Este szórakozás.

2- ik  nap. A pácziens egy lovat szúr le. Utána 
bifsztek, vaj, thea. Pihenés. Tej. Séta.

3- ik nap. A beteg egy birkát rúg agyon. 
Pecsenye áfonyával. Fürdő, utána séta. Tej, test
mozgás. Pihenés.

4- ik nap. A pácziens reggel egy kutyát fojt meg. 
Utána kávé minden nélkül. Séta. Délután egy majom

nak töri ki a nyaka csigolyáját. Húsleves. Tojás. 
Becsinált. Séta. Pihenés. Szórakozás.

5- ik nap. Reggel egy kacsát tép szét. Utána 
bélszin kevés vörös borral. Délben egy patkányt fojt 
meg. Tápláló ebéd (Prof. Dr. Dick szerint.) Pihenés. 
Este.egy galambnak tapossa ki a belét. Vacsora sör
re l Üdülés. Szórakoztató és kedélyre ható felolvasások.

6- ik nap. Reggel egy fehér egeret tapos el. 
Villás reggeli. Délelőtt 10 ó. egy kanári madarat 
vág a falhoz. Ebéd ó-borral. D. u. 3 ó. egy kis békát 
pukkadásig fuj fel. Pihenés. Fekete kávé. Este egy 
darazsat mázol szét. Bőséges vacsora. Cognac.

7- ik nap. Hajnalban egy poloskát nyom agyon. 
Kávé habbal. Séta. Délelőtt egy legyet ken a falhoz. 
Rosztbif babbal. Délután egy bolhát dörzsöl szét. 
Alvás, pihenés. Uzsonna. Este egy, selyemhernyó-petét 
pusztít el. Vacsora pezsgővel. Éjfélkor végre egy 
bacillust végez ki. (Mikroszkóp alatt.)

8- ik nap. A beteg teljesen meggyógyult. Erköl
csei megszelídültek. Szenvedélyei lecsillapodtak. Nem 
hogy embereket nem gyilkolna többé, de még a légy
nek sem vét.
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Királyfi-idyllek. '

Egyszer egy királyfi - —  nem bohó, nem kába ~ 
A  kis szerb királyfi mit gondolt magába?
»Az apám király itt, tudja azt akárki:
M i a szösz volnék hát, hogyha nem királyfi ? 
Királyfi... királyfi: oly szép ez! — -mit mondjak * 
Tündéri varázsa van e fogalomnak.
Bakfisok szájábul méla sóhaj száll ki,
Epedve susogják: királyfi, királyfi . . .
Akik mondják, Írják, hallják és olvassák,
Azt hiszik : ez édes, tejfölös boldogság.
Azt hiszik : ez állás napfény, illat, áldás;
Épp olyan regényes, mint amilyen hálás.
Lakom a konakban, királyi a vérem —
Boldogtalan vagyok mindazáltal, kérem . . .
Tizenhét esztendős leszek mindjárt, rögtön 

S három hónapja a koronát öröklöm.
Öröklöm szeptember húszadika óta —
S nagyszerű lényemről nem szól még a nóta! . . . 
Reggel, délben, este —  örökölök folyton,
S napjaim szánalmas szürkeségbe fojtom . . . '
Nem érzem a fényt, mit hír sugára vet rám.
Ah, nem leng körül a mindenható reklám!
A  poéták lantja rímeket hajhászva 
A  nevem nem fűzi kalandos románczba.
Minden osztrák herczeg nyakig úszik benne :
—  Egy csöpp népszerűség nincsen a zsebembe!
. . . Nem Ízlik az ital, nem ízlik az étel,
Szivemből utállak, Pithagorász-tétel!
Sóhajtozva töltöm a napot, az estét:
Oh jövel, megváltóm, édes nyomdafesték! . . .
Trükk nélkül ma már a királyfi sem él meg —  

Valami bolondot tenni kéne tényleg!

* * *

rt „ P O R S S Z E n  JA N K Ó " TflXCZ/ÍJfl,

— Jönnek a választások. —
(Beszélgetés a kaszinóban.)

Grünek ur (bankszövetkezeti igazgató á tfu tja  az 
újságot és hirtelen ledobja. A  vele szemben ülő polgártárs
hoz :) M it szól Tiszához?

A polgártárs (vállát vonogatva.) Éntőlem . . .
Grünek ur, — N ú! De mégis?
A polgár (m int fenn.) Énmiattam . . .
Az egyik. — De . . .
A másik. — Csak semmi d e !  Hagyjon nekem 

békét a politikával.
Az egyik. — H át maga nem érti a politikát?
A másik. — Nem. Maga érti ?
Az egyik. — Meghiszem azt í Jó  iskolába 

jártam.
A másik. — Iskolába? Tudtommal magát a 

negyedikből kicsapták.

Heuréka ! Megvan! Másokon tanulok:
Elhatároztam, hogy szerelemre gyűlök . . .
Óriási, őrült, tüzes szerelemre,
Hogy a kés kinyílik tőle a zsebembe!
. . . Egy hölgyet e czélból már ki is szemeltem, 
Előkelő, szép és —  szinésznő a lelkem!
Primadonna ő, mert így regényesebb ez,
S gazdag ; így az ügynek nincs köze a zsebhez . . . 
Szívem értté égni csak nyilvánosan fog —
S szárnyra kelnek tüstént kis pikáns kalandok . . . 
Mit oly sajnosán kell nélkülöznöm máma :
Rólam fog beszélni széltiben a fáma.
Szellő a virágnak pletykálja susogva —
S ah, belékerülök igy az újságokba . . .
Valahány poéta a világon koplal,
Balladát ír rólam csengő jambusokkal . . .
Érző szívű kis nők még meg is siratnak :
Nem szabad szeretni a királyfiaknak . . .
Igaz, hogy az udvar elhül, pukkad, dorgál —
Ám szivébe zár az istenadta polgár.
S ha kapok is egy pár pofont a papától —
A  közvélemény majd ünnepelve pártol . . .
S ami a fő, nevem forog laprul-lapra,
S átmegy az imádott, édes köztudatba . . .
—  S melyekben a nevem boldogan találom : 
Újságok lógnak majd —  a karácsonyfámon! . . .

K a th e d ra i  b ö lc so ség e k
—  Tételes jogforrásunk már a paradicsomi emberpárnál 

kezdődik, mikor is az Ur az első emberpárnak tulajdonába 
bocsátja a kertet, annak tartozékaival együtt, fentartván saját 
tulajdonjogát a bibliából ismeretes két fára. S midőn Ádám 

és Éva az Ur tulajdonjogát a tilalmas gyümölcsből való étkezés
sel megsértették, büntetésből inter terreum, birtokon kivül 
helyeztettek.

Az egyik. — És a szabadelvű pártból való 
kilépésekről mi a véleménye?

A másik. — Unerhört! Jókor kérdezi. A »Fil- 
lérbank mint szövetkezet* elsejére fölmondta a köl- 
csönömet, a szenes a számlával jön, a szabó a szám
lával jön, a suszter a számlával jön, maga meg 
politikával jön. Uram, ne feledje el, hogy a szabót 
kidobtam, a susztert is kidobtam, a szenest is kidob
tam és . . .

Az egyik. — És a klotűr magának kutya?
A másik. — A z ! (A z  utczán ezalatt elvonulnak 

a m últkori tüntetők.)
Az egyik. — Lássa kérem: ez az igazi hazafiui 

lelkesedés. Jegyezze meg magának, hogy ebben a nehéz 
időben minden polgár a hazának lelkesedéssel tartozik.

A másik. — A hazának lelkesedéssel? Én a 
háziúrnak a novemberi házbérrel tartozom.

Az egyik. — Nem jönne egy kicsit tüntetni?
A másik. — Nem. A véderő-tüntetések alkal

mával leharapták a fél fülemet. Azóta nem tüntetek.
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F örmedvény.
—  Harmadik sorozat. —-

A kutya ugat. A ló 
rúg. A disznó röfög. 
De a ló nem ugat. Se 
a kutya nem röfög. 
A  disznó se rúg. 
A három együtt azon
ban ugat is, rúg is, röfög 
is. Az egységben van a 
többség. A többségben 
az egység, az egyezség.

E z : a Szövetkezett 
Ellenzék!

Szenny, genny, bűz! 
Menj! Csenj! Űzz! 
Menj és térj meg. 

Csenj, de ne lopj. 
Tüzelj, de ne füstölj. 

"V agy füstölj! De úgy füstölj, _hogy más prüsz
köljön tőle. Tisza prüszköljön tőle. És Bánffy kívánja 
neki egészségére.

Ah, Bánffy! . .  . A kéjgáz Bánffy! A BUKOTT. 
Lebukott. Felbukott. É nt buktatóm fel ŐT.

Sarkamra álltam. Es megsértém az ő Achilles- 
sarkát. Sarkammal tapostam az ő családi szentélyébe. 
Sáros sarkammal tapostam bele.

És most együtt vagyunk. Egy táborban vagyunk. 
Egy szent táborban. A Szövetkezett Ellenzék Szent 
Táborában. M. Sz!

Ilyen csudákat szül az idők szent méhe!
És mind ez azért van, m ert: a kutya ugat, a 

ló rúg, a disznó röfög.
Igenis. Mi ugatunk. Mi rúgunk. Mi zúzunk és 

törünk. Pofozkodunk. Mi pártoljuk a bútor-ipart. 
Mindezt az alkotmány szent nevében. Mi röfögünk

Az egyik. A fejemet teszem rá, hogy uj 
választások lesznek.

A másik. — Hallja Grünek ur, én insultálás 
terhe mellett fölszólítom, hogy békén hagyjon a poli
tikával, a klotűrrel, a kiválásokkal, az uj választások
kal, szóval mindennel, ami rajtam nem segíthet.

Az egyik. — De segíthet! (Hirtelen.) Hol született ?
A másik. — Liptó-Szent-Dudáson.
Az egyik. — No lám, akkor magán a politika 

máris segített. Ön Liptó-Szent-Dudáson fel fog lépni.
A másik (búsan.) Én? Ne feledje el, hogy 

Liptó-Szent-Dudáson néppárti áramlatok vannak, 
engem pedig Schlesinger Dávidnak hívnak.

Az egyik. — Nem tesz semmit. Ön a válasz
tások alkalmával, mint Kökénydalnoky Deczebál fog 
szerepelni.

A másik. — Megette a fene!
Az egyik. — Ön a választások alkalmával a 

liptó-szent-dudási katholikus templomban fog ájta- 
toskodni.

is. Sőt túrunk is, ha kell. Kitúrjuk Perczelt a székbül. 
Kitúrjuk Tiszát is. Kitúrjuk a Franczit. A tálján 
Franczit. De ezt csak majd később. Majd ha ránk kerül 
a sor. Majd ha ők kikaparták nekünk a gesztenyét.

Bánffy. Kossuth. Éötvös. Yázsonyi. Andrássy.
Ezek nevek! Ezek ugatnak is, rúgnak is.
Apponyi. Zichy. Rakovszky. Hock. Molnár apát.
Ezek meg röhögnek. Markukba röhögnek.
Mindent az Egyért! A szent kezekben ott a 

krisztus. Mert hogy ez kell a magyarnak. De csak a 
hazafi magyarnak.

Jó  éjszakát Bánffy brigadéros! Most már enyém 
vagy. Én a Tied vagyok. Együtt vagyunk. Együtt 
üvölthetjük:

Szenny. Genny. Bűz.
Hollóm, te csak károgj és rebbentsd a te fekete 

szárnyaidat! Excelsior Sümegivel!

B E T Ű  -R E J T V É N Y E K .

Megfejtési határidő
Jutalma: az 1904-re szóló » Ex - Lex* naptárnak 

egy példánya.
A »Borsszem Jankó« 1932. (51.) számában közölt 

kép-rejtvény megfejtése:
Obstruál az ellenzék.

A 214. megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i: 
Gosztonyi Samu, Gyöngyös. Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magukat, az 1904-re szóló *Ex-Lex*- 
naptár egy példányát átveheti.

A másik. — Ne feledje, hogy a választásokhoz 
pénz kell. Sok pénz! Nekem pedig még az ingem is 
a hitelezője után kiabál.

Az egyik. — Hadd kiabáljon! Az nem tesz 
semmit. Én, mint a »Fillér-bank« elnöke, blindre 
előlegezem magának a választási költséghez szükséges 
10,000 koronát. Ön elutazik Liptó-Szent-Dudásra, ott 
szent képeket osztogat, miséket hallgat, szidja a zsidót, 
dicséri Rakovszkyt és biztos vagyok benne — tekin
tetbe véve, hogy alakja imponáló és pofaszakálla siirü — 
hogy ott magát megválasztják. Megválasztása után 
lesz szives a »Fillér-bank«-nak a kölcsön adott 10,000 
koronáról egy váltócskát adni és a váltócska után 
30° o kamatocskát fizetni. Sümegi Vilmos urra mon
dom, mind a ketten jó üzletet fogunk csinálni. Nos?

A másik (örömében a feje búbjára áll és így járná 
a kékvókot; majd meggondolva a dolgot, bele fog a 
carribrjébe és elmerül a clericalxs lapok tanulmányo
zásában.) K.

I.

f iszak ossag  
ja tek düh

II.

1905. január 1-e.

»♦
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O r ü l t - e  v a g y  s z e n t ?

Őrültnek mondj az egyik,
A másik szentnek.
Nincs az a sár s dicső fény 
Mit rád nem kentek.
Mindegy. Előre !
Méreg vagy lőre —
Idd vagy ne idd ki a pohárt —
Néked e litty-lőtty meg nem árt.
A gyűlölet vagy bámulat,
Kaján butaság bősz, rád gőgje, 
Megdöbbenés és ámulat 
Atkát, dicsét reád liadd bőgje —  
Nevezzenek akárminek,
Rajzoljon bár Bér vagy Linek,
Dühösen vagy ijedten;
Csattogjon rád vadul ezer agyar ...
Te meg ne szédülj s meg ne rettenj ...
Egy bizonyos : hogy fé r f i  v a g y  s m a g y a r  !

Veszélyben a haza l

A föld megingott. Az alkotmányon nagy repedés 
támadt.

A dodonai jós megmondta, hogy csak akkor múlik 
el a baj, ha egy hazafi vállalkozik, aki a nyitásba 
beleugrik.

Az önzetlen lelkes hazafiak, akiknek szivén fek
szik a „salus vei p u b lic a e a, nyomban összeültek 
tanácskozni és szemüket forgatva kimondták a határo
zatot, hogy csakis a Tisza István halála engesztelheti 
ki a haragos isteneket. A  tátongó űrbe neki kell bele
buknia.

Tiszának buknia kell, hogy a haza üdve meg
mentessék !

Dixerunt et salvaverunt animas suas.

Bukovay Abszi nézetei.

(A múltkor.)
— Mégis csak disznóság, hogy a nagy nemzeti 

mozgalmak idejében nyitva az Alma Mater! Az ember
nek a helyett, hogy künn lehetne az utczán a nép 
között s tüntethetne szive mélyéből — itt kell gör
nyednie a padok közt, ebben a keshedt egyetemi levegő
ben ! Gyalázatos miniszteri fogás ez, nem egyéb . . .

(Most.)
— Nem megmondtam? Bezárták az Alma 

M atert! A helyett, hogy nyitva volna ilyen válságos 
időkben, egyszerűen kidobnak bennünket az utczára! 
Kényszerítenek a tüntetésre, hogy azután a lovas pri
békek patái alá kerüljünk! Alávaló miniszteri sakk- 
huzás ez, nem egyéb! Mégis csak hitványság igy 
bánni a magyar fiatalsággal . .

M u ta tó b a
az 1905-re szóló B A N Z A J ! képes japán naptárból.

A l ib i .

Biró. —  Maga, Fuszbad Áron, azzal van vádolva, hogy 
szombatról vasárnapra virradó éjjel a Flimmerstein Dávid 
ékszerész-boltjába betört.

Fnsibad Áron. —  Bárdón, tekenteles türvénszék! Én 
szamboton esti 9-tül reggeli 7-ig o Frásszmanntul o »Port- 
ártúr«-molotóbo valtam és o Krümp Zélegtül kértem kiilcsün 
5 florint.

B. —  Esti 9-től reggeli 7-ig ?
F. A. —  Kért már voloho o tekintetes türvénszék o 

Krümp Zélegtül külcsün 5 florint ?

Rím-végeladás.

Győr fan fu t a poroszló (Nem ül reá, mert rósz ló)
Mellette a porosz ló Utánuk a por otzló.



Deczember 25.

Uj gyógymódok.

(Influenza.) Minden betegségnél az a fontos, 
hogy mivel kezdődik? Ha a kezdetét meg tudjuk 
valami módon akadályozni, megakadályoztuk magát a 
betegséget is. Az influenza »i«-vel kezdődik. El kell 
tehát hagyni ezt a betűt s igy nem lévén kezdete, 
folytatása sem lehet ennek a kellemetlen bajnak.

*

( Vizbefulás.) A vizbefulókról ismeretes, hogy 
azok minden kis szalmaszálba belékapaszkodnak. Ha 
tehát azt látjuk, hogy felebarátunk közel van ahhoz, 
hogy vizbe fúljon, haza sietünk, a szalmazsákból ki
veszünk egy szál szalmát, aztán ismét visszasietünk 
és odadobjuk neki. O belékapaszkodik és meg van mentve.

(Sárgaság.; A betegnek valami pikánsát sugunk a 
fülébe. Erre ő elvörösödvén — visszanyeri rendes szinét.

Fővárosi kortesnóták.
—  A Kossnth-nóta dúdjára. —

Fővárosban a legelső  :
Nem az elv ám, de a csel, fő! 
Szövetkezés szava de halk : 
ügy letapossa azt a Fáik.

Hogy fu t  Apponyi!

A m á s o d ik  kerületben 
A Náczi állna legszebben,
Csak baj van a kréta körül. 
Diadalnak ott más örül.

Éljen Serényi!
*

Ó- B udában , Bánffy-párti — 
Vészinek ez már nem árti.
Mert Vészi bár egyszer beszél, 
Mellette szól a r é g i  Széli —  

Éljen a V észi!
*

Most jövünk a n e g yed ikb e  —  
Itten Polónyi esik be.
A programmja kilencz árkus —  
Pár szóval czáfolja Márkus . . . 

Czoki Polónyi!
*

Ö töd ikben  Sándor Pálnak : 
Bánffy, Wlassics neki állnak.
De ketten se tesznek egyet. 
Mehetnek aszalni meggyet.

Éljen Sándor Pál!
*

A h a to d ik  a legnagyobb,
Ez a múltkor jó l befagyott.
De most már egy kicsit konyit 
Nem kívánja már Vázsonyit —  

Éljen H ieronim y!
'1 *

H e te d ik b e n , n y o lc z a d ik b a n
Klerikális már alig van. 
Morzsányi és Berzeviczy . . .
E  két mandátot elviszi —

Ketten éljenek!
*

K ile n c ze d ik  kerület h í —
Oda gurulj be te Nyiry.
Tied a kerület, hipp-höpp,
Szaladj finnét beszédes Hock. 

Éljen N yiry u r!

Karácsonyfa alatt.

Kamnskám kérlek, a kis Jézus is kilónként veszi a karácsonyfára a tea- 
süteményt, mint mi?

4
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D árrábánt-lákom á á. nem zeti casinőbán.

4'
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O l v a s ó i n k h o z !
Itt van Karácsony ünnepe!
Az általános nemes vetélkedésben, amely a körül folyik, 

hogy előfizetőit ki tudja

a legszebb a ján d ékka l m eglepni,

B O R S S Z E M  J A N K Ó
nem vesz részt. Mi nyíltan és őszintén bevalljuk, hogy

m indazok, a k ik  fé lé vre  e lőfizetnek,
csak a lapot kapják. Ne számítsanak tehát arra, hogy

A  m ag yar kép zőm ű vészet rem ek e i
czimü nagyszabású és elsőrangúan

gyönyörű  d iszm űvet
megkapják. Még kevésbé arra, hogy

H erczeg  Fe re n czn e k  egy uj kötetét
vagy egyáltalában bármily más

é r t é k e s  k a r á c s o n y i  a já n d é k o t
fogunk, nekik átnyújtani. Nekünk nem imponál az, hogy egyik
másik laptársunk

pazar kiállítása karácsonyi albummal
kedveskedik olvasóinak, vagy azonfölül

még egy arany órát vagy zongorát is
✓

ad nekik. Mi nem harczolunk efféle alantas eszközökkel olva
sóink kegyéért. Nagyon természetes, hogy

újévi a jándékot
sem adunk, arról pedig senki se álmodjék, hogy

húsvéti a jándék gyanánt
nyer valamit. Aki előfizet, az kapja a lapot, de egyebet semmit.

Több áldozatot m ár igazán nem hoz
hatunk olvasóinkért!

A „BORSSZEM JANKÓ" szerkesztősége és kiadóhivatala.

J A N K Ó  Deczember 25.

Az 1905. év január 1-vel uj előfizetést 
nyitunk a > Borsszem Jankó<-ra.

A „BO RSSZEM  JANKÓ“ előfizetési ára:
Díegyedévre ....... 4 korona.

F élévre...................... 8 korona.

Az előfizetési pénzt korona-értékben tessék 
beküldeni. * Az előfizetés mentői előbbi 
megújítását kérjük, hogy a szétküldésben 

késedelem ne álljon be.
A „Borsszem  Jankó" kiadóhivatala

Kerepesi-ut 54. sz. »Athenaeum«-épület.

CSODABOGARAK.
—  A  „ B ........i  H ir lap“-ból. —

A meghalt törvényszéki bíróban lapunk helyettes szer
kesztője atyjá t és nagybátyját siratja.

*
Az uzsorás. Dr. Marián székelnök ismét elfoglalja helyét 

a vádtanácsban és megjelenik a mai nap legtipikusabb alakja : 
az uzsorás.

*
K. temetése. Harminczegy unokának, huszonkét déd

unokának és nagyszámú rokonságnak köztiszteletben álló ősz 
fejét. K.-t temették tegnap a közönség nagy részvéte mellett.

A kántorok szép éneke, a papi beszéd, áldás és búcsúztató ntán 
a halottas kocsira tették a 94 évtől megviselt merev testet, 
hogy elkísérjék utolsó útjára és átadják a jól megérdemelt örök 
nyugalomnak.

*
—  Rákospalotai költészet. —

( A t  ottani helyi lapból.)

A tél.
Madárkák csicseregnek, mert 
Fáznak és éheznek.
Az én szivem, árva szivem 
Boldogságát vesztette.

Cárié.
(Költőnek, Cárié: vagy te nagyon gyarló.)

Hideg, borongós idő 
Jár felettünk,
Kis madárkák csicseregnek 
Szünt’lenül.
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Náczi bácsi.
Szabadelvű pártból kilépett Darányi, 

Karabokára megy eczetet darányi.

Kiléphet, beléphet, nem nőnek arányi,

Az marad, ami volt Darányi: parányi.

Ha az „ur“ kilépett, Náczi se maradhat, 

többi szolgának rossz példát nem adhat. 

Hű cseléd az urát mindüvé követi,

Náczit e tettiért senki meg nem veti.

z e r k e s z t ő i ü zen etek ;
• Fegyverrel* Ez bi

zony nem vált be. A ver
selése is gyönge. —  
A. Gy. (Szombathely.) 
Ügyes dolog volt; kár, 
hogy megkésett vele. —  
M. A rendesnél gyön
gébb. —  Br. Nem vál

tak be. —  X. Y. A régiségek kissé kezdetlegesek. Az efféle 
tréfák'csak akkor mulatságosak, ha nem értelmetlen .szavakból 
állnak. —  K. S. Talán csinálunk belőle valamit. —  >Sálon de3 
relusés.* Már nagyon sokszor alkalmazták. —  Merész ember, 
örülünk mindenkinek, aki a nevét megmagyarositja. Hogy 
valaki Polónyira, magyarosítja a nevét, abban semmi furcsát 
nem látunk. Hátba tiszteli Polónyitl —  »A csizma.* Nekünk 
nagyon bosszú, meg nagyon bölcs is. Átadjuk a két újság 
valamelyikének. —  K. Akad közte használható. —  >Békaegér- 
harcz.* Öntől jobbat várunk. —  Strófák. Ezúttal nem váltak 
be. —  Benno. >Rátartős« tősgyökeres magyar szó. A  Merényi- 
gyüjtötte népmesék között van egy, amelynek »Rátartós király- 
kisasszony* a czime. —  N. J .  Köszönjük szépen. Nagyon enyhe. 
Csipősebbet kérünk. —  Borz. Hát bizony elég furcsa fogalma
zás az, amelyet a >B. H.« 339-ik számában olvastunk és amely 
szerint »Thun nem tud szabadulni ettől a bécsi morgue-tól 
(hullaház), amely mindig hibásan bánt a magyarokkal.* Őszin
tén megvallva, nem tudjuk, mi ennek az értelme. —  B. S. és

G. K. (Dbrczn.) Lapunk felelős szerkesztője azt üzeni önöknek, 
hogy szives-örömest teljesiti kérelmöket. Örökre leteszi a tol
lat és végképen búcsút vesz az irodalomtól, mihelyt önök 
szerény évi járadékot biztosítanak neki, amelyből tisztességesen 
meg bir élni. Hát csak dolgozzanak szorgalmasan, takarékos
kodjanak, gyűjtsék a pénzt, és ha a szükséges tőke együtt lesz: 
Írjanak neki újra, vagy jöjjenek föl személyesen Budapestre, 
ahol tárt karokkal várja önöket. Addig pedig ne olvassanak 
tőle semmit, de ne is küldjenek neki tanácsokat. Önöktől most 
már csak pénzesleveleket fogad el. —  L. J . Versei közölhetet- 
lenek. — F. J .  (Lv.) A képtárgyat köszönjük, de nem vehetjük 
hasznát. —  Szabadka. Régi dolgok! Újabbakat kérünk. 
A csodabogarakat köszönjük. —  Virág. Kár, hogy »szikráiból« 
a >szerényebbeket* küldte be. Az ilyesmivel sohasem jó szerény
kedni, mert ime, ezek a szerény elmeszülemények közölhetet- 
lenek. Talán a >gőgösebbek* között akad használható. —  G. M. 
•Homlokáig elpirult* —  ezt már jó Íróknál is olvastuk. 
Ha valaki fülig pirul, ugyanakkor homlokáig is pirul, mert a 
homlok alsó része körülbelül egy vonalban van a fül fölső részé
vel. Ha tehát kiterjedésben lehet a homlok alsó részéig pirulni, 
miért ne lehetne a pirulás határául a fül helyett a homlokot 
emliteni ? Különben sem kell az Írónak mindig a közkeletű, 
szinte márványba vésett kifejezéseket használnia. Ez a kifogása 
tehát nem volt alapos. A másikat köszönjük, a rajzok azonban 
gyöngécskék. —  »D. és Vid.« A szives ajánlatot sajnálatunkra 
nem viszonozhatjuk. —  R. D. A világ nagy elméi nem igen 
szerénykednek. Horatius, Firduzi, Heine ugyancsak nagy véle
ménnyel voltak maguk felől. Bizonyára oda sorolható N. Zs. 
elnök ur is, aki még élte koréban vésette sírkövére az epi- 
taphiumot, mély meggyőződéssel hirdetvén benne a maga •elévül
hetetlen érdemeit*, huzgó fáradozásait a közjóért, stb. Kívánjuk, 
hogy mentői később állítsák föl azt a sirkövet. —  Smkt. Rit
kán akad, vagy ritkán akar ? — B. Z. Jobbára megjelentek 
már a »Kis Lap* czimü gyermeklapban. Az egyikkel, mely kissé 
fogasabb, kísérletet teszünk. —  S. B. (D. F.) Nagyon régi 
tréfával szíveskedik lapunkat megörvendeztetni. —  B. L. (Bpxt). 
Nem oda vág ahová czéloz. Vájjon a' »jesiva« szót miért Írja 
ön sch-val? A »sien* is három hetüből áll? Milyen rabszolgái 
önök a német példának! —  Gpsz. Tán csak akad ott magyar 
ember, aki a magyar származású igazgatót figyelmezteti : mennyi 
olcsó élczelődésre nyújt alkalmat, hogy a vezetése alatt lévő 
•Piccolo* trieszti gőzhajózási vállalat egyik hajójának nevében 
az I. betűt nem változtatja J. bötüvé. A  másik nem vált be. —  
S. J. Már meglehetősen belemelegedett a hazai levegőbe. Nem 
sokára küld ön többet is, jobbat is. Hogy most megint Széli- 
csend van, az izgalmas lelkek ismét megcsillapodának. Az elnöki 
emelvény köré nem fognak korlátot vonni, ami a Zoltánok 
magyarázata szerint azt jelenti, hogy Tisza István korlátlanul 
akar uralkodni A képecskét megrajzoltatjuk. — Kndrs M. A
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>P. H.« nem jól tudja, mikor a budapesti magyarra rászól; 
a vidéki magyar nem él ezzel a szóval, hogy »disznónyáj«. 
De igenis, használatos e szó a Dunántúlnak több vidékén. 
Leghelyesebb elnevezése pedig nem is »disznócsorda«, mint a 
megrovó véli, hanem »csűrbe*. Csorda csakis szarvasmarhából 
telik. A magyar nép voltakép tehéncsordát ismer csupán. Alig
hanem fővárosi magyar az üzenő ur is. Pedig a keze ügyében 
lakik Tóth Béla, akitől megtudakolhatta volna, mi az igazság. 
A  többiről alkalom adtán. — Lxs. Különös, hogy a boldogság nem 
mindig termékeny. A kértet szivesen megadjuk, de csak egy láto
gatás fejében, melyet másodmagával a szerkesztői órákban szíve
sen elvárunk. —  Dr. K. Z. Hosszú lére eresztett história De azért 
jól van elbeszélve, örülnénk ha valami elmésebb dologra fordí
taná ügyes előadását. —  Szidónia. De kisasszony! Mit tud 
magácska a házibaráti intézményről ? Oh feminismus! —  Több 
levélről a jövő számban.

Főszerkesztő CSICSERI BORS.
Felelős szerkesztő HELTA1 JENŐ

Í ^ R O N  D O R F I A  LEOJOBB
I V V r f  NYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

f

APRIKAS
KOTÁNYI

ajánlja az uj választások al
kalmából azoknak a képvi
selő-jelölteknek, a kik győzni 
akarnak, osszanak szét a 

választók között jelvények 

helyett s z e g e d i  r ó z s a -  
p a p r i k á t ,  mely kapható 

Budapesten aTeréz-köruti fő-, 
a Kecskeméti-utczai fiók-üz
letben és Szegeden a Kárász- 
utczában. gh
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BUDAPEST 
IV., Kossuth 
Lajos-utcza 
14—16*

Egyéves önkéntesek
legjobban és legolcsóbban szerezhetik 
be felszereléseiket az előnyösen ismert

B U M  £ S  T Á R S A
szerb királyi és József főherczeg udv. szállítóinál.

M in d en  h á z t a r tá s b a n ,  városon és falnn áldásos, ha kéznél van 
egy-egy üveggel a Schmidthauer-féle IGMÁNDI keserüvizböl. mert szükség 
esetén egy fél pohárral használva, gyorsan és alaposan eltávolítja a 
gyomor- és belekből a csiráját számtalan komoly betegségnek s ezzel 
elejét veszi a baj további fejlődésének a szervezetben. Az igmándi keserü- 
viz nemcsak mint gyomor-, bél- és vértisztitó alkalmazható a legjobb 
sikerrel, de kitűnő étvágyat is hoz. Hogy az igmándi vízből aránylag 
már kis adag is oly hathatós, ize pedig könnyen bevehető lágy és sima, 
érdekes magyarázatát abban leli, hogy annak hatékony alkatrészei a ter
mészet ölében évezredek óta az úgynevezett összeérési folyamatnak van-

' teljesen érett állapotban levő természetes ásványvit 
dálatos gyógyerővel, mely az igmándi keserüviznek oly becses és jellemző 
tulajdonsága, s amelyet sem művileg utánozni, sem pedig egyáltalán 
pótolni nem lehet.

I g a z i  l á tv á n y o s s á g o t  nyújt — Írja győri levelezőnk — a Schmidl 
L. féle csokoládé és czukorkagyár, hazánk czukorkaiparának egyik leg
számottevőbb tényezője s sem a helybeliek, sem a vidékiek el nem mu
lasztják ezen szép gyárat felkeresni, s elragadtatással beszélnek annak 
modern berendezéséről s a gyár gyönyörű készítményeiről. Különösen 
felemlítik az ott tapasztalt páratlan tisztaságot, a mi egy ily élelmiszer
gyárnál felette fontos szerepet játszik.

A gyárban való kalauzolást vagy maga a czégfőnök Schmidl H. 
János ur vagy sógora s egyúttal a gyár igazgatója Buchwald Lajos ur 
végzik a legnagyobb készséggel s örömmel kínálják meg a látogatókat 
a legfinomabb tejszín- és fondant-csokoládékkal, deszert-bonbonokkal. hun-

S
árla és vendég csokoládékkal, franczia selyem-bonbonokkal s a gyár egyéb 
irneves készítményeivel, s a látogatók egyhangúlag konstatálják, hogy 
ily áruk mellett könnyen lehet nélkülözni az árban jóval drágább, de 
minőségileg semmivel sem jobb, sőt gyakran silányabb osztrák s egyéb 
külföldi gyártmányokat.

Ezekhez még megjegyezzük, hogy ez az egyetlen magyar gyá
runk e szakmában, mely a külföldre is szállít, míg hazánkban gyárt
mányai már régóta közkedveltségnek örvendenek.SCHMIDL Lf“  GYŰRI

„ T E J S Z I  N“-csokoládé
SZAVATOLT KIT0NO MINŐSÉGŰ ÉS 
AJÁNLATRA MÉLTÓ HONI GYÁRTMÁNY.

Főraktár Budapest részére: Erzsébet-körut 4. szám.

S c h m id ih a n e r - fé le

Igm ándi
keserüviz, reggelenként fél pohárral használva, meglepően gyors és nagy-
szerű  s ik e rre l pótolja otthon bármely évszakban a k arlab ad i és m arienbad i ivókúrát, gyomor-

egyéb'keserű- vagy hashajtó-ásványvizek meg sem közelítik és saját érdekében cselekszik, 
ki helyette m á st nem fogad el. — Utasítás mellékelve. — Kapható Budapesten és a vidéken 
gyógytárakban és füszerűzletekben. Főszétküldés a forrástulajdonos: SCHMIDTHAUER LAJOS 
gyógyszerésznél K om árom ban. — N agy üveg á ra  60 !., k is  üveg á ra  30 L Az egyedüli te rm é

sze tes keserüviz , am ely kis üvegekben  is  k ap h a tó . 564
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Elismert legjobb harisnyák. Feltótien szabott is  olcsó árak.



Kívánja On, hogy családja egészséges legyen???
Akkor vigyázzon az ivóvíz használatára!!!
Egészségtelen ivóvíz ártalmasabb, mint romlott étel!!!
A járványok és fertőző betegségek legtöbbjének kilenczven százalékát az egészség

telen ivóvíz okozza!!!
De az ásványvizek kiválasztásánál is legyen óvatos és kérdezze meg orvosát!!!
Ne igyék gyógyvizet asztali viz helyett, ha nem beteg és ha egészséges akar 

maradni!!!
Mert a gyógyvíz túlsók ásványtartalma hátráltatja az emésztést, károsítja a vér

képzést és cachexiát hoz létre!!!
De nagy baj, hogy még mindenféle asztali vizet is hoznak forgalomba és elnevezik 

ásvány- vagy forrásvíznek, habár nem igaz!!!
Az ilyen kétes vállalatok közönséges vezetékvizet, vagy mocsaras talajvizeket töl

tenek és az üvegek, a töltőgépek, az üvegzárak stb. tisztátalan kezelése is okozhat fertőző 
betegségeket!!!

Az ilyen kétes vállalatokat a hatóságok gyakran megbírságolják ugyan, de sajnos, 
ez nem jut nyilvánosságra és ezen homályos vállalatok folytatják üzelmeiketü!

Ezért kérdezze meg orvosát, hogy melyik asztali viz a legmegbízhatóbb és 
legegészségesebb ? ? ?

Azt hisszük, minden orvos csak a 
természetes hydrocarbonatos forrás

Ha valahol Kristály ásványvizet 
nak helyette, utasítsa erélyesen vissza!!! 
közül a legismeretesebbek: »kifogyott«, 
szállítani-*, vagy »ez a másik viz is 
radjon el végkép, mert a kifogások alaptalanok és nem a fogyasztó érdekében kínálják a 
selejtesebb árut!!!

Nincsen város a földön, ahol a Kristály ásványvíz oly olcsó volna, mint Budapesten. 
Délamerikában 1 p. peso (K. 2.20), Délafrikában 1 sh. 6 d., (K 1.90), Déloroszországban 56 
kopek (K 1.40), Budapesten csak 20 fillér az ára egy nagy üvegnek!!!

A Kristály ásványvíz a st.-louisi világkiállításon a legmagasabb díjjal, a Grand Prix- 
val lett kitüntetve!!!

A Kristály ásványvíznek van azonkívül számos első dija. A bécsi fóudvarmesteri 
gazdasági hivatal dicsérő nyilatkozatot adott, a Pápa Ó Szentségének házi-orvosa elisme
résben részesítette, sok uralkodó udvartartásában fogyasztják, ezernél több kiváló orvos, 
tanár és vegyész ajánlják!!!

A Kristály ásványvízben igen nagy a szénsavtartalom, de akinek az sok, nyissa fel 
egy nappal előbb az üveget; a szabad szénsav elillan és az ásványvíz kellemes savanyu 
izü marad. Tiszta helyen a levegő érintkezése nem árt a víznek!!!

A világon a legtöbb egészségügyi tankönyvben a Kristályforrás ásványvíz van 
elismerve mint a legtisztább és legegészségesebb asztali ásvány-ivóviz!!!

SzL-Lukácsfürdói Kristályforrás Kutvállalat Budapesten. 681

Kristály ásványvizet fogja ajánlani,mely 
ásványvíz és szénsavval van telítve!!! ̂ i i
hozat és nem adnak, hanem mást kinál- 

Es ha kifogást mondanak, melyek 
vagy nem »küldtek«, vagy »nem győzik 
olyan jó«, akkor az olyan helyről ma-
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Automobil-olaj
elismert legfinomabb kenő-olaj leg
gyorsabb forgása jármüvek kenésére. 
Hőnfntások, üzemakadályok kizárva.

SZAMOS HIVATKOZÁS. -*■  

Próbamennyiséget kívánatra küldünk.

CSÁKI ÉS  T Á R S A
BUDAPEST, VL, LÁZÁR-UTCZA 1. SZ.

Tőmeggyártá*, tahit olcsó 
árak. Kedvezd fizatéai falté- 
talak. Képes árjegyzék a gyér 
bármily osztályából ingyen 
M  hármantva küldetik.

SZÉNSAVAS BOR- ÉS SÖRKIMÉRŐ-KÉSZÖLÉKKK

SZÉNSAVAS FÜRDŐ-KÉSZÜLÉKEK ” K£5?SS" J555S-----
SZÉJTSAVAS HŰTŐ- és JÉGGYÁRTÓ GÉPEK é s  TELEPEK 
SZÉNSAVAS SZIKVÍZGYÁRTÓ GÉPEK | | RTÊ “ t8EK

PINCZEFELSZEEELÉSI CZIKKEK, STANIOL-PALACZKKUPAKOK 
SZÁLLÍTTATNAK k it ű n ő  m in ő s é g b e n  -d b

S > r . H b q g n e r é s  T á r s a i
EGYESÜLT GYÁRAK MINT BETÉTI TÁRSASÁG

Budapest, IX., Tinódy-utcza 3. Bécs, XVIII.

Óvja az egészségét!
EZERNÉL TÖBB KIVÁLÓ ORVOS AJÁNLJA

K R I S T Á L Y
Á S V Á N Y V Í Z

ÁRJEGYZÉK K ÍV Á N A T R A  MINDENHOVA 
DÍJMENTESEN KÜLDETIK — VIDÉKRE 25 
VAGY 50 ÜVEGES LÁDÁK; A FUVARDÍJAT 
ODA ÉS AZ ÜRES Ü V E G E K É R T  VISSZA 

FIZETI A

s z t . - l u k Ac s f Or d o  k ú t v Al-
' • n w t  LALAT, BUDÁN.

M a g y a r  T a n s z e r k é s z i t ó  I n t é z e t
Bu d a p e st e n , vl , •  F E L D M A N N  G Y U L A  •  fe l sö -er d o so r  5 .

Minden iránya iskola vezetőinek, tanárainak és 
U nitéinak szives figyelmébe ajánlja hazai, s a já t 

gyártm ánya
f iz ik a i !  t e r m é s z e t r a j z l ,  o h e m la l  

é s  g e o m t t r la lv
valamint mindennemű egyéb U nszereit.

▲ nagyméltósága m. kir. vallás- és közokUtás- 
ttgyi minisztérium álU l 40.782. szám ala tt tan 

szerül engedélyezett
p h y s lk a i  a l a p f e l s z e r e l é s e m

az elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag

Phyzikai alapfelszerelésem  használatához < . t
6 Ívre terjedő 104 eredeti ábrával e llá to tt „ÚT
MUTATÁS4* minden alapfelszereléshez díjtalanul 
Jár. Bármely hasonló elnevezésű felszerelés, mely
hez ezen Útmutatás mellékelve nincs, nem az én 

yártmányom. ÓVAKODJUNK FÉLREVEZETÉSEKTŐL, 
yzékek s költségvetések ingyen, bérmentve.

„A m. k ir. vallás- és közoktátásűgyi ministei 
a Feldmann Gy .-féle physikai és cnemiai tan
szergyárat s üvegtechnikai intézetet az e nemű 
beszerzési forrásokul ajánlott hazai 
közé utólagosan felvette.44 Hív. Közi. X. II.

!

MAGYAR c m
FÉM- ÉS LÁMPAÁRU GYÁR 

részvénytArsasAg
BUDAPEST •  KŐBÁNYA t

A jín ij. lé g s z e s z -  é s  

v illa m o s -c s illá r ja it ,  

p e tr ó le u m lá m p á it ,  

fé m d ís z m ű tá rg y a it

Teljes tejszövetkezeti berendezéseket
kézi-erő és turbina-hajtásra, úgyszintén mindennemű tejgaz
dasági gépeket és eszközöket tejszállitáshoz, vaj- és --- — sajtgyártáshoz legelőnyösebben szállít a z --------------

Első magyar
FUCHS és SCHLICHTER
Budapest, VI., Jász-utcza 7.

V =  Különlegesség : =
I*

Á rjegyzékek, kö ltségvetések, te rv e k  Ingyen  és bérm entve.

stb. C_
Q)

Raktárik Budapesten

II. Fazekas - tér 3. 
V. Sizella-tér 1. sz. 
IV. Teréz-kőrutl.sz. 

VIII. Ollöl-út 2. SZÍRI 

X. Jászberényi-út

Minden l a k ó ,  b é r l ő  vegye meg 
BERÉNY I és GRABER budapesti ügyvédek

LAKBÉRLETI JOG ÉS 
ELJÁRÁS
Ára

czimü kézikönyvét, a 
mely minden vitás kér
désben tájékozást nyújt.

.„ .„ ... 5  korona.

Kapható minden könyvárusnál és az Athenaeum 
könyvkiadóhivatalában. (YIL, Kerepesi-ut 54.)

AZ IPARMŰVÉSZET
l/ ft llV Ifr  3 kötetben. I. kötet
K I I N  Y l f r  *  96 mümelléklettel, 
l \  U  11 I  V L  287 szövegképpel.

A .Magyar Iparművészeti Társulat, meg
bízásából szerkeszti: RÁTH GYÖRGY.

Egy-egy kötet á ra  diszkötésben 16 kor.

Kapható az .Athenaeum. r.-társ. könyvkiadó- 
hivatalánál Budapest, VII. kar., Kerepesiéit 54.
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I  ^ e g - h a s z n o s í i b b

karácsonyi és újévi ajándékok:
Amerikai redőnyös és lapos Íróasztalok, „Muiliform4* amerikai 
összerakható könyvszekrények, okllliinyszekréliyefc, amerikai 
fo gatható székek és könyvállvitnyok, Pnragon-Ievélrcndczők

lyukasztás nélkül.

n
K s P t f i t h o l f l í  korszakot a.kotó am. rikai nyilvin- 

l u m e n  tartási rendszer, nélkülSzhotet'en 
^  u.'v keroskodőlrnól, mint orvosok- 

nál, ügyvédeknél, Íróknál, köny vtártiilajdanosoknál vagy b r̂mclv 
más tudományos pályán tmiködő ory&ioknél. —  Teljes Kartoiliek 

bareadezé3eket 12 Koroiatői fj'jebb mi m( mi célra szállítunk.

G l o g o w s k i  é s  T á r s a
■ H u d a p e s t ,  V J . ,  A n d r á s s y - u t  1 2 *

r  i
Az ifjúsági irodalom legbecsesebb terméke.

T Ö R T É N E T E
A  M A G Y A R  IF J Ú S Á G  S Z A M Á R A

*  Irta: BENEDEK ELEK. «

A gyönyörűen kiállított díszmunka kétféle kiadásban jelent meg.

Az egyik kiadás Mühlbeck Zárolj eredeti szövegraj
zaival, diszkötésben 6 korona. A másik, diszkiadás, szá
mos szövegrajzzal és 28 gyönyörű mjBlléklettei 8 korona.
Megjelent az Athenaeum r.-t. könyvkiadóhivatalában (VII.,Kere
pesi ut 54.) ée kapható úgy ott, mint minden könyvárusnál.

Első legnagyobb osztr. tenyésztési vállalat.

Nemes harzi éneklő kanárik
S i m o n  K á r o l y t ó l ,  Auasig a. d. Bibe.

▲ c». é s  k ir .  n d v a r ta r t i s  s tb .  s z á llító ja .
Egész éven át szállít kezesség 
mellett az élve érkezésért. Első
rangú szorgalmas én ek lő  n a p 
p a l é s  v ilá g itá a n á l,  hím I. oszt. 
10—12—16 K. D íja z o tt  m adarak , 
a melyek már dijat nyertek, 20, 
30, 40 és 50 K. T en y észn y ő s té - 
n y é k  ára származás szerint. 
H a g y  á r je g y z é k  szalon- és 
sövénykalitkákból stb., 100 ábrá
val, valamint madárkönyv a kaná
rik te n y é s z té s é rő l,  á p o lá sá ró l 
é s  b a s ta rd - te n y é s z té s rő l  30 f 
bélyegben való beküldése után 
bérmentve. Saját elsőrangú te
nyésztőnő. Számtalan köszónö- 
irat van birtókomban. Szétkül
dés bármely országba. Arany és 

ezüst érmek, érdemkereszt és díszoklevél tnlajdonosa.

f  Urak! ^  
Tarolin- 
Capsulák

légmentes gyöngyszemek a 
santalfa legfinomabb olajá
val töltve, orvosilag ajánlva, 
a hólyag ős húgycső beteg
ségeinél stb. stb. teljesen 
veszélytelen, rögtön hatá
sos. óvakodjunk utánzástól 
és a drága kapsilláktól. Ára 
8 korona. Kapható Török Jó
zsef gyógyszerésznél VI.,Ki- 
rály-u. 12. és Andrássy-ut 26.

- L j 0

|  t ö  E

§ : W  g

Az Athenaeum r.-t. kiadá
sib an  most jelent meg!

LEGÚJABB!

DÓI JÜAN

Verses regény 12 énekben.
IRTA :

BENEDEK MARCZELL.
Ára 4  korona.

Kapható minden könyv
kereskedésben ésakiadó 
Athenaeum r.-társulatnál, 
(VII., Kerepesi-ut 54. sz.).

Vadászok figyelmébe.
Az angol vizsla és fa f-

Irta: K yn o p h il. Kiadja 
az országos vadászati véd
egylet. Négy képpel. 
Ára ... ......... 4 kor.

Diezel: Az apróvad vada-
evata Diszkiadás. For- 
-fr‘a- ditóttá és átdol- 
gozta 7>r. M ika  K á 
ro ly . Bársony István 
előszavával. 16 színes-, 
20 műnyomásu és 217 
szövegképpel. Ára disz
kötésben ... _ .. 20 kor.
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Irodalmi KJ^0S5  ̂SZILfi6̂ lé5TflR5fl
JvIClUvS!  Rfinfí-.mü-észenemünagvReresRedéséBen

az 1005. évre szóló
h a s z n o s  H ö n v v n a p lá r ,
mely Irodalm i részében rendkívü l érdekes közle
m ényeket ad Hródy. Dömötör, MikszAtb, Radó és 
S iom aház j tollából és felöleli a klasszikus és modern 
magyar irodalom összes nagyszabású alkotásait, valamint az 
egész magyar irodalom termékeit btbliofrraphiai csopor
tosításban . A könyvnaptárban előforduló müveket

csefcély fiani részle tfize tésre  szálIitjuR.
Ezen terjedelmes és a könyvszükséglet megválasztásánál1

dijíalanuf és fiermentue
küldjük. Ezenkívül kívánatra szívesen küldjük a német irodalmat 
felölelő gazdag tartalmú könyvjegyzékünket és zenemüjegyzéketis.

CségBnk, mely az irodalom és művészet érdekeit kívánja 
első sorban szolgálni, mindenkinek, m é f  a legszerényebb 
jövedelem m el rendelkezőknek  is lehetővé teszi, 
hogy könyv szükségletét előnyös fizetési m ódosatok, 
csekély részletek m elle tt beszerezhesse.

Tessék lérni az 1905. éui Hasznos 
Könpnaptárt díjtalanul és Bérmetue!

Vidéki, helyi és utazó képviselők, kik e szakmában 
már megfelelő szép eredménynyei működtek, a leg
előnyösebb feltételek mellett nyernek alkalmazást

Kunossy, Szilágyi ésTársa
» fiönfVK mű- is zenemű- o 
nag?ReresRedis is Rladővállolat

Budapest, Ujoilág-utcza 16.

m in ő ség én é l fogva , b á rm e ly  ír á s  te á v a l nem  p ó to l
h a tó , m in tá n  finom sága , q re je  és  z a m a tja  a  ré g e n  be
v á l t  k ev e rés i m ódszer á l t a l  fe lü lm ú lh a ta t la n  m arad . 
S enk i ne  m n la szsza  e l eg y  k ís é r le te t  te n n i. C sak 
e re d e t i c som agokban  k a p h a tó  m in d en  finom abb 
d ro g u is ta - , fűszer- és  csem egekereskedésben . 574

m
PH O TO S

érdekfeszitő 
természet

utáni felvéte
lek. 10 darab 
cabinet-alak 

5 K. Szétkül
dés csak  az 
összeg elő- 

leges beküldése mellett (levél
bélyeg is) R IC H . JÜ D IT H , 
B. B e r lin  0 .34 . 594

GAZDÁK FIGYELMÉBE!

Most je len t m eg!

GAZDASÁGI
TANÁCSOK
i gazdálkodás MHiMti ágairól.

Irta: ROOICZKY JENŐ.
A számos ábrával ellátott 
harmadik bővített m  . 
olcsó kiadás ára » K 0 I \
Kapható . minden könyv
árusnál és a kiadótár su- 
latnál: Athenaeum, Buda
pest, VII., Kerepesi-út 64.

P h o to s  érdekfeszitő felvételek 
természet után csak 5 kor. előle
ge j beküldése ellenében posta
bélyegben vagy utalványon. 
W. A. G áb rie l, B e r lin  0 .27 
M ag a s in -s tra sse  91. 533

M ille n iu m -te le p
N A G Y Ő S Z

Szép és tartós szőlője
csak annak lesz, a ki 
ingyen kéri Magyaror
szág legnagyobb szőlő
iskolájának árjegyzékét,
a mely szőlőiskola ál
lami segélylyel és ál
lami felügyelet mellett 

létesült. 608

Telefoi
17-19.

Szabott
Irak!

és klr. szállítók.

60

L e g e le g á n s a b b  és 
l e g d i v a t o s a bb  f é r f i ,  
f l u  é s  g y e r m e k -  
r u h a  n a g y  Á r u h á z
f ö l d s z i n t  és első'  

e m e l e t e n .

KOI HEILMAI és FIÁI
Az „Angol szabó“-hoz

BUDAPEST,
IV., Károly-körut 1 2 #

S o u t e r a i n  (pincze) 
e lkü lö n í te t t  osztá
l yában olcsó, leszá l 

l í t ot t  árak.

Kívánatra képes árjegyzéket bérmentve küldünk.

LEGÚJABB! LEGÚJABB!

Szülők, orvosok, paedagogusok, jogá
szok é s  a müveit közönség figyelmébe!

A gyermeki elme fejlődése 
és működése különös tekintettel a leik 

rendellenességekre, ezek 
elhárítására ésorvoslására.

A vallás- és közoktatásügyi minisztérium megbízásából irta

=  O r. R A N S C H B U R G  P Á L .  =

Huszonhét ábrával. -Ara 4 korona.

Megjelent az ATHENAEUM részvénytársulat 
könyvkiadóhivatalában (Budapest, VII.. Kerepesi-ut54.) 
és kapható úgy ott, mint minden könyvkereskedésben.

Vi____________________________________ *

Vérszegénység, étvágytalanság, sápkór, 
idegesség gyógyítására és gyenge gyermekek 
erosbitésére a leghatásosabb készítmény a

KRIEGNER-féle

T O K A J I

E nagyon kellemes izü ital kiváló sajátsá
gait az országos egészségügyi tanács is 
méltatta ajánlásra, a belügym inisterium  

engedélylyel látta el.
Nagy üveg ára 6 K. Kis üveg ára  3.20 K. 

F ő ra k tá r :

„KORONA-GYÓGYSZERTÁR"
BUDAPEST, VIII. KÉR., KÁLVIN-TÉR.
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Bemutatkozás

m-'- ERr *?.» '
- J W ' '. ,'4.

stHlwlfilji |TWií'|É [ 11!■1 úíi

— Az én nevem Grün!
— Az én nevem Luftspritzer. De miért nevét ün, 

Herr von Grün ?
—  Pardon ! Ogy értettem, hogy azt tetszette mon

dani Luftspritzer.

T É L I F & S D Ó E Ú B A  A BZT-LUK Á C S FÜ RD Ő BEN .
Természetes forró- 
meleg. kénesforrá
sok. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, 
mindennemű ther- 
raális fürdők,hydro- 
therapia, másságé. 

-, ideg-, bőrbajok és a 
(tust küld ingven a 
Budán. 523

Olcsó és gondos ellátás. Csúz, köszvény 
téli fürdökúra felöl kimerítő prospeí 
Szt-Lukácsfürdö igazgatósága Budapest-

A GYERMEKÁPOLÁS
I r t a  : D r. O láh  G yula . Á ra  1 ko ro n a . M eg ren d e lh e tő  az 
>Athenaeum< k ö n y v k ia d ó h iv a ta láb a n , K e rep es i-u t 54.

Í O O O és Í O O O
W T  ! ! E M B E R ! !

fia ta l és öreg, köszöni visszanyert erejé t és egészségét 
dr. Miiller fotorzsorvos világhírű jónak elismert regene- 
rácziós készítményeinek. Kiváltkép jónak bizonyultak 
ezen szerek az idegszétdaltság, ifjúkori bűnök és kicsa
pongások következtében előállt idegzsibbadtság, mag
ömlés, a kezek és lábak ideges reszketése, gerinczvelo- 
bajok, bátortalanság, félelemérzés, kedélvlehangoltság, 
ideges fejfájás, migrén, kiváltképen pedig férfin! gyenge
ség (impotencia) és minden ebből folyó gyengeségi álía-

Eotban. Ára kimerítő otvosi használati utasítással együtt 
or. 6.20, postán 50 fillérrel több. Ugyanott kaphatók 

dr. Müller főtörzsorvos-féle Injekció és labdacsok, melyek 
a hugycsö minden kifolyását (kankó) férfiaknál, m int 
nőknél (fehér folyás) pár nap alatt gyógyítják. Ara kime
rítő orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra kor. 3.20, Nr. II. 
régi folyásra kor. 6.—, postán 50 fillérrel több, portó 
nélkül. Csak valódi, a bécsi Szt -György gyógyszertár

ból való készítmények kérendök. 627

Bodapest, Török József gyógyszertárában
Király-utcza 12. szám. és Andrássy-ut 26. szám.

V A L Ó
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 518

Budapest, VII. karnist.
Erzsébet-körut50.sz.
Részleten képes irjegy- 
zék ingyen és bérmentve.

CSŐ-és HÓLYAG- 

BÍNTALHAKIT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).

Ára 3 korona 70 fillér. —

Á gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 652

Főraktár: BUDAPESTEN

Török József
gyógyszerész, K irá ly in . 12.

KÖBYV A HÁZASSÁGRÓL 
(39 érdekes képpel) Irta Ír. Kettő.
Tökéletes tanácsadó házastár
saknak 50 érdekes képpel, Dr. 
Herzog-tól. Ára 1 K 90 (. Mind
két könyv 3 K 20 f. Tartalma 
német. Czim: L. Sachtleben. 
Boriin 26S. Melchiorstr. 31 541

Férfiak öröme!
az amerikai

LID0L-
tabletták, Férfigyenge
ség (im p o ten tia ) ellen 
b iz to s  h a tá s ú  g yó g y 
sze r á r a  8  korona.

Szitkaidéi titoktartás m illitt.

R Á D  I TZ-gyógyszertár
a  F e h é r  keresz th ez .

BUDAPEST, Fő vám tér 6.
Központi vásárcsarnok

kal szemben. 662

ÉRDEKFESZITÖ KÖNYVEK!

t y i f e Dr. med. Sper A. Az ú jk o r kéj- 
g y i lk o s a i..... .... . ára M. 3

— K oronás  bűnösök .....  » » 3
— H íre s  m éregkeverönók  * » 3 
—- B áth o ry  E rzséb e t ..... » » 3

é/'/ - M arq u is  de Sade és a
s o d o m ita s á g ________ » » 3

B T M ind az ö t m ű  eg y sze rre  ren d e lv e

f f 12  m á r k a .

i « Rheinhold Kiinger

t --------------------------------------------------------

AZ ÚJSÁG
FÜGGETLEN POLITIKA! NAPILAP.

ELŐ FIZETÉSI Á RA K i

Egész évre 2 8  kor. Fél évre 14 kor.

„ A Z  ÚJSÁG11 kiadóhivatala: Budapest, VII. 
kerület, Kerepesi-ut 54. sz. (Athenaeum-épület.)

h_____________________________________ *

K LE IN  S. tajtékpipa-metsző
B U D A PEST , Víz., K irá ly -u tcz a  1. szám .

(Báró Orezy-féle ház.) 
Oús választék valódi tajték 

és borostyánkő árukban.
KÜLÖXLEOESSÉG

kiszívott tajték-pipákban. 
802 javítások  

gondosan eszközöltetnek.

S S P S U Í S A S  a RÉTHY-féle pemetefű-
P7llknrkán2H Vásárlásoknál azonban v igyázzunk és 
ulUAUi lUUldl i határozottan Réthy-félét kérjünk, mivel 
sok haszontalan utánzata van. 1 dobos á r a  60  All.



Az A mTTTTiTVr A TpTTTV/T irodalmi és nyomdai részvénytársulat (VII.,Kerepesi-ut 54.) 
=  -tJ- -L Xx JZjx M ü J li  U  -LY-L az idei karácsonyra gyönyörű  k iá llítá sb an  m egjelenő,
n ag y jelen tő ség ű  újdonságokkal lép piaczra, melyek kiválóan alkalmasak

karácsonyi vagy újévi ajándéknak!
Első helyen i- f ín o ó o *  VzSrttttt-oí remek kötésű, gyönyörű képekkel díszített ifju-
emlitendők: L*-bd,g ILUIljr V c l ,  s ági ira to k , kitűnő szerző k n ek , a könyv
vásárló világ kedvenczeinek n agy s z e r e te t t e l  é s  nagy m ű v ész e tte l m eg irt m űvei, melyek
közül missiót vannak hivatva teljesíteni a m agyar tö rtén elm i tá rg y ú  könyvek . Ezek:

B E N E D E K  E L E K  : Benedek utolérhetetlen me- 1
__ , j , ,  . Belő modorával megirt s gyö-Hazank torténoto ny°rü kiállításban megjelenő

diszes könyve okvetlenül 
meg fogja hóditani a karácsonyi könyvvásárló közönséget. E mű 
ára számtalan képpel, csodaszép kötésben G korona. Mesteri disz- 
kiadásban, 28 képmelléklettel — ... — ... _. ... „. ... ........ 8 korona.

B Ö N G É R F I JÁN O S: Egy nagyapó sza-
__ ,  ,  , .  ,  . vaival mondja el
Harcz a szabadságért szabad

sagharczunknak
előzményeit, lefolyását és következményeit. *A vaskos könyv több 
száz képpel van díszítve. Ara szépen bekötve ^ 6 korona.

GOD A  G ÉZ A :  B o ttf/á n  J á n o s  története ez,
a Rákóczi híres Vak Bottyánjáé, 
akinek történetébe mesteri kéz
zel szövi bele Goda Géza a 

nagy Rákóczi. Ocskay és mások históriáját. A könyv nagy 4° alakban 
kerül könyvpiaczra, telistele gyönyörű tollrajzokkal. ízléses, szép 
kötésbe kötve, ára ........ ... _____ ... ... «. ... ... ... ... ó korona.

Elbeszélés a magyar pogányvilágból. 
Az uj Donászy kötet az ősmagyarok 
világába vezet vissza és a gyermek- 
világ okvetlenül örömmel fogja 

históriáját. —  Ara igen szép kötés- 
. ... ....... ... ... ti korona 60 fillér.

János generális

D O N Á SZ Y  F E R E N C Z  :

Ozdor Teleid
olvasni
ben... ...

a kaczagányos ősök

K alan dos u ta zá so k  k ö n y v e i:
A B O N Y I Á R P Á D  : E könyv hőse

Rákolti György utazása lalás idejében
m Boszniából in

indul ki és mindenféle exotikus országokon keresztül veszi útját. 
Ára diszes kötésben ... -. ... .................................... 6 korona.

M A Y N E -R E ID :  Ford.: H egedűs

Transzváli kivándorlók a transzváli föld
eleddig idegen

terrénum volt a gyermekeknek, kiket a világhírű amerikai meseiró 
vezet be ez uj világba. Ára diszkötésben.... 4 korona 8 0  fillér.

G yönyörű  m esek ö n yv , n a g y  4° alakban.
Á E N D E L É N Y I  B É L A :

A csoda duda és egyéb mesék
Kisebb gyermekek kezébe való mesekönyv, amely rohammal fogja 
meghódítani az apróbbak táborát. Igen szép képekkel van tarkítva 
és ízléses kötésben kerül könyvpiaczra. A 4“ alakú kötet ára 5  kor. •

M egje len tek  továbbá:
B Á R S O N Y  IS T V Á N : Rövidített kiadás az ifjúság Bzá-

mára. A szerző híres könyvének 
ezen átdolgozott, rövidített ki
adása, a 10— 15 éves ifjaknak is 

mihamarabb legkedveltebb olvasmánya lesz. —  Ára diszes kötés
ben ....... ......... „ ... .. ... ._ ... ______ ...___ 4  korona 8 0  fillér.

E N D R Ő D I SÁ N D O R :

A magyar költészet k is k incses-
l l  9  7 9  Ez az első anthologia a népiskolai gyermekvilág számára, 
f l c l ü l  mely általános elterjedésre tarthat igényt. Ára igen szép 
kötésben ._ ....... _. ... ........... _. „. ._ ... „ ... 3 korona 60 fillér.

Ifjúságnak és felnőtteknek egyaránt alkalmas diszmü!

Dr. N Ó G R Á D I L Á S Z L Ó : Dr. Lutz

Séták a nagy természetben
kalmaz-

kodva. Szerző a következőket Írja előszavában: »Arra igyekeztem, 
hogy egyetlen séta  se legyen unalmas, hogy a sétáló megtalálja 
könyvemben azt, a mit épen akar: szó ra ko zh a t, p ih en h e t, 
ta n u lh a t s g y ö n y ö rk ö d h e tik  a  term észe t szépségeiben.*  
A vaskos kötet s zá m ta la n , részben  sz ín es k é p p e l d ísz ítve  
és g y ö n y ö rű  d iszkö tésben  jelent meg. Ára..........  8 korona.

B á rso n y  I s tv á n  u j k ö n y v e !

Mulattató vadászrajzok
Világ* stb. szerzője, ime egy uj kötettel gyarapítja remek stylusban 
irt könyveinek sorozatát. A mű ára pompás diszkötésben $ korona.

Im a k ö n yvek .

JÁNOS: uj Imakönyve gyermekek
C T Ó m á f S  Tavaly, karácsonykor jelent meg az illusztris 
S Z Ü l I l d r  d  szerzőnek se ed  o lt ebbek számára Írott ima
könyve és az annak nyomán támadt óriási érdeklődés késztette 
Hockot a kisebb g y e rm e k e k  imakönyvének megírására. Hock 
János, e könyvébe m m csupán imákat vett fel, de versekben és 
prózában gyönyörűen elmélkedik és tanít, a gyermekvilág lelkületé- 
nek megfelelő modorban. A kis könyvecske tizen  n ég y fé le  bekö
tésben kapható és pedig vászonkötésben 1 korona 3 0  fillértől, 
bőrkötésben 3  korona 5 0  fillértől kezdve O koronáig.

Erdőn, Mezőn



C sek é ly  h a v i  ré s z le tf iz e 
té s r e  sz Hitünk Goerz féle 
triéderbinoclo-kat, tábori és 
színházi látcsöveket, valódi 
franczia lapos >Mignon* és 
lorgnettfc-látcsöveket Kérjen 
látcsőárjepyzéket Aufrecht és 
Goldschmied műszerészeti 
osztályától Budapest, VI., 
Eötvöa-utcza 32/bj. 544

Legújabb képes árjegyzékeket, zárt borítékban, 
Alapítva 1878* titoktartás mellett küld : Alapítva 1878. 
ur\ TTi I orvos-sebészi mü- és kötszer-gyár
K l L l I I  J i  Budapest,Koronaherczeg-u. 17.
20 százalék engedmény, ki e hirdetésre hivatkozik. §

----------------------------------------- ■

LEGÚJABB! *  LEGÚJABB!

H o c k  Ján o s

G p tH ö ip e
Hasonló imakdnyv eddig egyáltalán nem volt

Kapható szebbnél szebb díszes kötésben 
különféle árban. —  Dús választék minden 
könyvárusnál és az Athenaeum könyvkiadó- 
hivatalában (VII., Kerepesi-ut 54. szám.)

és h a lh ó ly a g
óvó-különlegessé
gek, valódi fran
czia és amerikai 
gyártmány!' Ere
deti csomagolás

ban! Orvosilag ajánlva, feltétlen biztos és ártal
matlan. Árak koronaértékben tuczatonként: 2, 
4 ,6 , 8,10,12. • Női óvszer „Pessarium oclusivunr 
Mensinga tanár szerint, orvoei rendeletre adatik ki.

AUTÓ VAGINAL S R A Y !
a legbiztosabb és legkényelme
sebb női különlegesség ára 15 kor.

Ceylon- GIMAMTSCH
Í 6 3  B é c s ,  597

bérm entve. éa I., K ohlm arkt 5 . s z .

J ó  éa szép  m u n k á é r t ,  v e r s e n y k é p e s s é g é r t  és 
k i tű n ő  s z a b á s é r t  á l la m i é re m m e l k i tü n te tv e .

» UJ TALÁLMÁNYI *
C s á s z á r i  é s  k i r á ly i  s z a b a d a lm a z o tt

férfi-a lsón ad rág .
Rendkívüli előnyei: hogy elől az övnél 
szükebbre vagy bővebbre szabályozható, 
derékban nem szorít, sem le nem csúszik, 
felette kényelmes és egészséges viselet, 
miért is hazánkban és külföldön közked
veltségnek örvend. Á r a k : Köpper darabja 
K 3.20, drill darabja K 4.—, rumburgi darabja K 4 .-  
Abrás- és mintákkal ellátott árjegyzéket ingyen és bér
mentve küldök. — Kapható nálam és hazánk nagyobb 
--------------------- városaiban elsőrendű czégeknél. --------------514

CRICOU IPNÁP7 csász. és klr. szab. fehémsmü- 
r n i o u n  IUIIMv L Készítő,úri és női dlvatáruháza

Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 50. sz.

V iz s g á l j  m e g  m in d e n t !
A házas
élet tit
kai, ké
pekkel,
1 M.
Könyva 
házas
ságról

1.50 M. Egy szép asszony 
vallomásai 2M. A szerelem 
paradicsoma 2 M. A nászéj 
és katalógus ingyen, össze
sen 5 M. A pénz előre kül
désével v. utánvéttel M. 0.30 
több. Cári Schmidt, Berlin 
0 34,Strassmannstr. 15.0. 572

50 párisi ^photos és 2 ka
binet-kép női 
szépségekről, 

érdekfeszitő illusztr.photos- 
és könyv - katalógus össze
sen 2 kor. 40 f. (levélbélyeg
ben). Utánvét megdrágítja a 
szállítást. Dalmverlag, Berlin 
W., Kantstrasse 50. H. 628

Az utczán. N in cs tö b b é lá b fá já s .
Nincs ty ú k s z e m , ta lp é g é s ,  
fa g y o s  és n e d v e s  lá b ,  minden 
lá b b a jn a k ,  különösen a keil-e 
metlen iz z a d á s n a k  elejét veszi 
a  d r. H ö g y e s-fé le  h y g ie n . 
sza b a d . A S B E S T -ta lp b é lé s .  
Páronként K —.60, 1.—, 2.—

Eddig szokásos talpbetét használatánál.

ü láb az Asbsst-talpbolét használatánál.
Asbest-izlap párja K 1 .—, 2 .—. 
Elismerő-nyilatkozatok a m. k. 
honvéd-min isteriumtól, fenséges 
Siilvator Ferencz főherczegtől, 
dr. Wekerle Sándor és s. m. In- 
gyen küld a központ: WIEN, I., 
Oominikanerbastei 21 H. Viszont- 
elárusitóknak engedmény i 512 
Ó vak o d jék  h a m is í t á s o k tó l !

OLCSÓ CSEH ÁGYTOLL
5 klg. fris
sen fosztott 
K 9.60, jobb 
K 12.-, fe
hér frissen 
fosztott pe
hely K 18.-, 
hófehér fris

sen fosztott K 30.—, K 36.—. 
Szétküldés frankó utánvéttel. 
A portóköltség megtérítésével 
kicserélhető. -  B E N E D IC X T  
S A C H S E L , L O B E S  308. u.p.  
Pllsen, Csehország. 651

—  Megengedi nagysád, hogy csatlakozzam ?
—  Ha fél egyedül . . . szívesen. CZERNAGYAR^

Z u c k m a n t e l b e n ,  osztrák Sziléziában.

Szállít postautánvéttel jutányos áron 5 kilón
ként orsóczérnát. Reform-, gombolyag-czérnát 
tűvel, gyűrűvel és gyüszűvel és ékszer gombo
lyag-czérnát. Utóbbi kiváló alkalmi, szüle
tési, névnapi, lakodalmi, karácsonyi, új
évi, húsvéti, pünkösdi, bérmálási-ajándék és 
tánczmulatság esetére, mert minden gombo
lyag egy szép dísztárgyat tartalmaz és 
csak kevésbe kerül. 632

L _____________________A

( ---------------------------------------------------------- \

ASSZONYOK KÉZIKÖNYVE.
Irta H . A r th u r  A lttm tt, a220. kiadás után 
fordította Dr. Kelen József. Hogyan viselkedjék 
a nő a terhesség, gyermekágy alatt és a szülés 
után. Észrevételek a csecsemő ápolásáról és
még több más férjezett asszonyoknak fontos és 
tudnivaló dologról. Á ra ........... 1.20 korona.

Kapható AZ ATHENAEUM r.-L könyvkiadóhiva
talában (Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 54. sz.)

<____________________________ *

■



ém h a lbó l j a *  (franczia) tcz. 00 kr., 1, 2. 3, 4,
“ z. 1.50 kr. P e r lm m a  (uj) Im t í m J  a 

er >Pessarlnm  oelusl vninc Mensinga tanár szerint, orvosi rendeletre adatik ki.

. 0 fr t.  Ca] 
alkalmával

b oatea am e rie
lendó óvkötelék. 1 frt 20 kr.(rövid) tcz. 1.50 kr. P e riso m a (uj) h a v i 

Női óvszer >Pessarlnm  oelnslvum c Mensinga
Drbja 1 frt 50 kr. H e re ta r tó  (suspensor) darabja 00 kr. 1, 2 frt’ Sórvktttö  elsőrangú gyárt
mány (Dr. Fürst-féle) egyoldalú 2 frt 50 kr., dupla 5 frt, készpénz vagy utánvéttel, 12 különféle 

darabot tartalmazó mintagyüjtemény 2 frt. FfCITEL IJPÓT>Dál. II., €aeranf«rasse 15W. — Magyar levelezés. 513

Hi most a legaktuálisabb kérdés karácsony előtt ?
Kétségtelenül, hogy mivel lepjük meg rokonainkat és 
kedvel tjein két ? Erre a felelet csak az lehet, hogy a leg
alkalmasabb ajándék e g y  Jó k ö n y v , mert a jó könyvek 

jó barátok t Időszerű tehát kérni a most megjelent

karácsonyi könyvjegyzékemet,
melyhez B ró d y  S án d o r, kitűnő Írónk irt igen érdekes 
bevezetést. E jegyzék 114 oldalra terjed és 6000 mű czimét 
sorolja föl. Kívánatra in g y e n  é s  b é rm e n tv e  m e g k ü l
döm. Kivonat a tartalomból: adomák, anthologiák, disz- 
niüvek. i f jú s á g i  iro d a lo m , re m e k író k , összes művek, 
regények és egyes jobb müvek különböző tudományokból.

Szilágyi Béla
B U D A P E S T , IV . K E R Ü L E T , K Á R O L Y -K Ö R U T  26. 
U Jitá s  ! Ezen jegyzékben foglalt müvek nagy része állandó 
összeköttetés czéljából ré s z le tf iz e té s r e  i s  kaphatók. 
K ü lö n le g e ss é g  ! Egész könyvtárak berendezése és kibő

vítése kedvező fizetési föltételek mellett! 649
v ---------------------------------------------------------- >

Elismeri legjobb
minőségű v a l ó d i  tajtékpipák és 

borostyán-áruk c s a k is

W EISS S. Fia czégnél
tftjtékpipa-metsző, 588

Budapest, VII.. Király-utcza 3. sz.
K ép es á r je g y z é k  in g y e n  és b é r
m e n tv e . T ö b b fé le  k itü n te té se k .

Monlonn nroHmónu f Antinicotin-szivarkahüvely szivardoboz*Meglepő e ieon ienj! bau.Jacobi-gyár, Wien, Vili., Piaristeng.sse-

L E G Ú J A B B  S F E C Z IÁ .L I S  Á R J E G Y Z É S

MODERN VÍZVEZETÉKEKRŐL!
F o n to s  s z e re lő k n e k  é s  é p ítő m e s te re k n e k  is.

Szivattyúk, ^̂ m̂ torok,
viztartányok, fürdőkádak, fürdő
kályhák, vízvezetékek, minden
féle czélra, minden kútmélység- 
hez, csövek és csajfok. 539

ELSŐ MAGYAR SZÉLMOTORGYÁR

LAKOS NÁNDOR
Budapest, VII. kér., Szöietség-utcza 3.
Tenet, feltételét szaténé méraötöt által.

TITK O S
betegségek ellen legjobb szer a

>» T R IA S “
2—3 napi befecskendéssel a fo
lyást utóbaj és fá jd a lo m  n é l 
k ü l fe le lő s sé g  m e l le t t  m e g 
s z ü n te t i .  A legrégibb s leg
elhanyagoltabb folyásban szen
vedők is b iz to s  g y ó g y u lá s t  
remélhetnek. P é rf iak n a k  kor. 
2 .72, n ő knek  3  k o r. 54  fill. 
beküldése után bérmentve kül
detik. — Fecskendők külön 1 
korona. Raktár : T örök  J ó z s e f  
gyógyszertára, B u d ap e s t, VI., 
Klrály-u. 12. és a legtöbb vidéki 
gyógyszertárban is kanható. — 
T i to k ta r tá s  m e l le t t  k ü ld i  
P a p p  g y ó g y sze ré sz  T isz a -

f f  ff mm f  - c s ik k e k .
1# U  Iv l m  1 Legújabb 
katalógus sok orvos ajánla
tával ingyen ésbérm- Ezer 
el ismerőié vél. H. UNGER Ber
lin N , Friedrlchstr. 131. 577

f  SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a 0. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erőporával, me
lyet a párizsi 1900 iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901 iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is kitün
tettek. 0—8 héten át 30 font 
hizás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint. Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönölrat Ara: kanon 2 K 
50 f Poatantalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király-utcza 12. 549

KELEMEN J *

MAGYAR ÉS NÉMET

KÉZISZÓTÁRA
1 0 4 0  oldalon, 3120  
h a s á b o n  közli a 
k é t  n y e lv  t e l j e s  

s z ó k i n c s é t .

A k é t  t a r t ó s  k ft-  
t é t  á r a  16 k o r o n a .

Kapható az ATHENAEUM 
irodalmi és nyomdai rész
vénytársulatnál val mint 
minden könyvelárusitónáL

*



K A R Á C S O N Y I  T A R L A T
Pa Gecsér, Décz-Ember haváb m. 

Nagyságos uram!
Kegyes jól Tevőin!

Mint múltkori gazda-Sághi 
jelentésemben említeni bátor
kodtam, alyuhok birkái Türel
me elfogyott a rósz politikai, 
de különösen Takarmányi Álla
potok miatt és egy lyobb Ha
zába vándoroltak, ahol nincs 
ház Szabáj Revízió. Igenis.

De a deögh-beőrökkel nem tudok mit csinálni, 
mert a környék-Béli izrahelita rokonság most már 
tsak is kutyabőrökre vetették magukat a nemessy 
diploma miatt.

A kedvező décz-Emberi időlyárásban én most 
kevtészkedek. Az én Ngos Uram Tsaládi fályát nye- 
segetemjinetszegetem, hogy a féreg belé ne essen. 
Igenis. Kitűnő szer-Számom van. Ngodtól kaptam 
uly Évi ajándékba.

KERTÉSZ TÓDOR-tói való, Budapest, Kristóflér.
Uly évi kiállítás, ajánlom mindenki figyelmébe. 

Uly esztendei ajándéknak alkalmas Tzikkek kap
hatók ott. Igenis!

— Az Éhenbeögh Franczi, a tan- 
díjmentes íUozopter, az egyetem 
ablakából kővel dobálta meg a rend
őrséget. Honnan ez a nagy vitéz
ség ? Hát biz ez csak végső kétség- 
beesés lehetett. A Franczi bizo
nyosan azt hitte, hogy a rendőrség 
majd kenyérrel dobja vissza. A he
lyett a rendőrségtől egy pár kol
bászt kapott a karjára. Szegény 
filozopternek ez volt a vacsorája.

— A rendőrség bűnül rótta fel az egyetemi 
ifjaknak, hogy szenet dobált le az utczára. Én 
pedig a corpus deliotit szépen összeszedtem és egy 
este igy melegedtem az ifjúság hevénél.

— A takarmányhiányon segített a kormány, 
de a krumplihiány egyre érezhetőbb. Nagy aggo
dalommal váiom a tavaszt i Vájjon lesz-e patto
gatott kukoricza ?

— A Viczibáld öcsém azt mondja rólam, hogy 
nekem csak egy vágyam van: az étvágyam. Az egyet
len vágyam, hogy egyszer jóDalyam_egy tisztessé-

58. sz. b32

Puf neki !
Biz ott rajtam is beteljese

dett a közmondás szava, hogy 
aszongya, a jó vérü tüzes csikó 
vagy mögsántul vagy mögvakul. 
A lábam nem sánta, még csak 
nem is röszket, hanem a szö- 
rnömre bizony nagyot látok, pedig 
világéletömbe sose vótam nagyra- 
látó, isten látja a lel köm, mindég 
mögelégödtem a kicsivel.

Hát mondok, nem nézhetöm 
azt, hogy nem látok, aztán a sötétbe se tapogatóz- 
hatik az embör örökkétig. Benyitok hát az opti
kusok atyamesterihön, ki is lőhetne más, mint 
C ald e ro n l és  T á rs a ,  B u d ap est, V ácz i-u tcza .

— Adjanak néköm olyan okulárét, mondok, aki
től mögest virágosnak látom ezt a gyatva, pocsék 
világot. Ha már a pápa szömivel nézők a mönyecs- 
kék szömibe, még se lássam ükét pápista színbe.

Kaptam is mingyár kedvemre való okulárét, 
most mán mögint gusztáhatom a fehérnépet, mög 
a tarka blattot. Ebbe a zajos országba hadd szól
jon az áldott csöndes. 638

Uram, Uram!

Wachíl és Társa
fé n y k ép észe ti o 
czikkek  r a k tá r a

Budapest, IV., Eskü-út 6.
Klotild föherczegnö palotájában
szállók az arakhoz.

Bármerre hordom körül turuli tekintetemet 
Kárpátoktól Adriáig, mindenütt vészfelhő tornyo
sult haitim egón: Gyászba borult ege Hunniának ? 
Ezer sebből vérző keblem sóhajtva zokogja: Magya
rok istene, tekints le pusztuló népedre. Szüntesd 
meg a dúló testvérháborut. Oszlasd el a borúlátót. 
A sötét árnyképek helett adj derűs fényképeket i 
Igeniss, fény s fénykép kell e sokat szenvedett 
hazának. És honnan vegyük a fényképet? A fenn
tisztelt czég dús raktára szolgáltatja a fényképgépet.

Éljen i m

— Az egyetemi ■ 
osztályba sorozható. Az ej 
az egyetemi ifjúság, a raásil 
egyetemi tanulóság. A kettő 
össze nem téveszthető. Az első 
az elite, aki úri passióból tölti 
az idejét Budapesten, a formali
tás kedvéért beiratkozik az egye
temre. A másik a stréberek, hébe
rek és drukkolók csoportja. Csak 

azért van a világon, hogy tanuljon. Szegény, tor
mába esett féreg. — Mikor veszélyben a haza, csak 
az ifjúság, az Örök ifjúság áll talpra. A tanulók 
drukkolva félnek, hogy be találják zárni az egye
temet. — Megesküdtünk, hogy addig nem megyünk 
az egyetem tájékára, mig az alkotmányon ejtett 
csorba ki nem köszöiülődik. És ez az eskünk sem 
lesz hamis, erre is esküszöm. — A mivel tartozom 
vizsgákban, azt lerovom a hazának a harcz meze
jén. Az első ütközet megvolt. Andrásék támad
tak, mi ellenálltunk. Jaj, de a téli kabátom nem 
tanúsított elég szilárd ellenállást. Sebaj i Itt van 
N E U M A N N  M . cs. és kir. udvari szállító. 
Budapest, IV., Muzeum-körut 1. szám. Adott olyan 
anczugot, mely ellenállatéli hadjárat küzdelmeinek.

Lelkemből lelkedzett Birikém!
Milyen találóan mondja Chlz- 

mazia Gergely » Vezérlői ala«: 
Hűvös, borongos őszi nap .. Ez az
egy sor jobban festi lelkem mos
tani állapotát, mintegy.hat olda
las iskolai gyakorlat. Igen, lel
kemben most hűvös, borongós 
ős 'i nap. Hiába kérdezem Gáchér 
Boldizsár Ekesszólástanával: Hová 
lett a tarka szivárvány az égről ? 
Hol a reményteljes tavasz ? Hol 
viruló nyár? Csak a lombtalan 

rideg ősz szele söpör végig lelkem letarolt róna- 
ságán. Puszta sötétség mindenütt, mint a hogy 
Cheösz Ernőd Szemelvénye olyan jellemzően festi: 
Kezel s távolban semmi fény . . . Csak egyetlen 
könyv nyújt most vigasztalást: az album. A sok 

árnykép után a fénykép. 622

E R D É L Y I c s . é s  k ir . u d v a r i  fényképész. 
Budapest, IV., Ujvilág-utcza 2. és Kossuth Lajos utcza 
sarkán. Az ő művészi fényképei eloszlatják lel
kem ről a kődképeketés a remény uj fénye felragyog.

Puf neki:
Még mit ki nem eszöltek a tek. 

tudósok, avval a pihent eszükkel 
hogy a japánokkal atyafiságba va
gyunk. Hiszen Adámrul, Éváiul, 

•mög a nagy diófárul minnyájan 
testvérek vónánk. Ha mög a Dár- 

, winyra hallgatok, akkor a japáni 
testvérek későbben potyogtak le az 
emberiség őefájárul.

Máskülönben tisztölöm, bőcsü- 
lom azt a hitvány kis nácziót, mert egy az, hogy 
úgy elnadrágolták a muszkát, más meg az, hogy 
ott laknak a világ legszöbbik részibe, a Csöndes 
tengör kellős közepibe. Magam is mindég a csön
dest szerettem. Ebbe a zajos világba nincs is na
gyobb rekrajáczió egy kis parázs csöndesnél. A japán 
testvériség mögpöcsétölésire az ideji kalendáriumot

BANZÁJ-NAPTÁRNAK
körösztöltük. Banzúj azt jelenti: éljön. — Éljön a 
Banzáj, vivát a Bán záj-nap tár, ebben a tengörnyi 
savanyúságban az egyetlen mézcsöpp.

— A mai asszonyok is szoktak 
még sütni és főzni. Igen bizony. 
Tervet főznek és a hajukat sütik. 
SŐt a mosásból is értik a szapulást.

— A modern lányok is törek
szenek a háziasságra, csakhogy 
éppen némi kihagyással. Házias
ság helyett házasság.

— Manapság a legények nem 
mennek háztüznézni, hanem telek- 
könyvnézni. Ha rendben találják

a »C« lapot, akkor lelkesedéssel kiáltják: Ezt a 
lányt szeretem, imádom.

— Minden jóravaló fiatal embernek, aki családi 
tűzhelyet akar magának alapítani, melegen ajánlom, 
hogy igenis menjen el háztüznézőbe, és ne is 
vegye komolyan azt a családot, a hol nincs Lakos
féle tűzhely. Készíti - 633

Lakos Lajos tiizhelygyáros
Budapest, IV., Váczi-utcza 40. szám.

Kricsi dear i
Es ist eine verflixte Sache az 

a politika. I sag’ dir old fellow, 
hogy az egy rrágadó nyavaly . 
Elragadja az embert mint a sebes 
folyáin és senki se tudja, hol fog 
kikötni. Engem is elsodort ez áz 
áltálános izé, retes, Strudel, weissfc 
és vitt inágával. Nem tudtam, hol 
a párrt, a hol biztosan megalbatok. 

Jobb párrf-e, vagy balpárrt ? Scherz á parte, ma
gam se tudom, mi a különbség a két párrt közt.

Mikor kiléptem a Demokrata párrton találtam 
magamat. Heep. heep hurrah ham's geschrien 
Magamba azt feleltem: Hep, hep hurrah I

Mikor az olajjal szagtalanított illemtánárok 
kárjái közül kiszabadultam, én is siettem, hogy 
olajjal szágtalanitsam magamat. Áz elvem Összefér 
a demokratasággal, de az orrom nem fér össze 
vele. Siettem az orr-orvosomhoz az ilUtárusomhoz:

VÉRTESSI SÁNDOR udvari illattára
Budapest, IV., Kristól-tér 8. szám.

A legjobb és legtartalmasabb politikai napilap

AZ ÚJSÁG Főmunkatársai: H E R C Z E G  FER EN C Z,  

K E N E D I  G É Z A ,  K Ó B O R  T A M Á S ,  

K O ZM A  ANDO R, M IK SZ Á T H  K Á L M Á N  

Felelős szerkesztő: G A J Á R I ÖDÖN. ft  te

AZ DISÁ6 előfizetési ára:
Egész évre 2 8 .— kor. 
Félévre . . 14.— kor. 
Negyedévre 7.— kor. 
Egy hóra . 2 .40 kor.

- . --------oAz Ujsá& húsvéti ajándéka a HERCZEG FERENCZ-ALBUM
lesz, melyre igényt tarthat minden előfizető, a ki 1905. január hó 1-től számitva egy félévre egyszerre vagy 

félévi kötelezettséggel negyedévenként vagy havonként fizet elő.

Megrendelő-czim: AZ TJJSÁG kiadóhivatala, Budapest, Kerepesi-ut 54.



A  H A J  A Z  E M B E R  L E G S Z E B B  É K E S S É G E  !
Aki azt ápolni és megtartani akarja, használjon

Természetes hajápolószer, csodálatos hatással, a hárs nedvéből 
készítve, mely az orvosok meleg ajánlása folytán, kitűnő tulaj
donságainál fogva az egész világon el van terjedve. Kap
ható fióküzletemben: Tetschen a/d. E., Csehország. Képviselő: 
M. Hoffmann A Co. Minden a gyárban töltött valódi palaczk a 
dugaszon egy biztosíték záröstráffal van ellátva. Legújabb elis
merés Bécs 1904. A szeszéi tőkésítés ős erjesztő ipar nemzetközi 
kiállításon a legnagyobb kitüntetés: arany állami érem. Legma
gasabb kitüntetés 1904. St.-Loinsi világkiállításon Orand Prix. 
Bétaben : állami arany-érem. 556

A gyógyvíz és 
szénsavgáz 34 
méter magas, 
ugrása 865 m 
m ély ség b ő l.

Á L N Á S I
SICULIA

G Y Ó G Y F O R R Á S
b Karbonátok bán és konyhasóban a ko - 
ti'iens Ip'jdrt abb te  m * sze te s  a lk a lik u s  
sós s& vauyn v ize. Szikii ré*e„en átfúrt

ARTÉZI FORRÁS.
Páratlan étvágygerjesztő és nyálkaoldó. 
Oliott alkatrészek összege 1 literben 

18,3721 grm.

Mintaszerűen berendezett töltőházban 
baktérium mentesen palaczkozva.

Az ÖH3zee ed d ig  i s m e r t  b e l-  é s  k ü l
fö ld i á sv á n y  v izek  h a tá s á t  jó v a l f e lü l 
m ú lja  a  gége, to rok , tüdő, gyom or, 
bé l, vese  és h ó ly a g  h o ru to s  b á n ta l-
m a in á l.  .Orvosi kitűnőségek bebizonyí
tották, hogy négyszerié nagyobb bicar- 
bonát és konyhasó tartalma miatt a 
seltersi wychi és gleichenbergi vizeknél 
■okkal a ján la to sab b . A g y o m o rég ést 

azo n n a l m e g sz ü n te ti.
=  Szétküldi a kezelő tulajdonos : zttt-

Stcu lta  te rm ész e te i sz é n ia v a t 
sü r itö g y a r  ré szv én y -tá r s a s ig  
M&lnftsrUrdSn, (Hiromszékmegye.)

Főraktár Budapesten : 635

LUX MIHÁLY, ““a í a  7
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben.

Oh j a j !

Megfojt ez az átkozott 
köhögés.

t Av i r a t .
Kérek kitűnő mellpasztilláiból
három nagy dobozzal. Karlsbad, 
Weisser Löwe. Festetitsch- 
Schaffgotsch grófnő. 583

Köhögés, rekedtség ellen gyors 
és biztos eredménynyel hasz

nálhatja mindenki

EGGER mellpasztilláit
Az étvágyat nem rontják és ki
tűnő izüek. Doboza 1 korona 
és 2 korona. Próbadoboz 50 fill.

Fő- és szétkuldési raktár:

„NÁD0R“ gyógyszertár
Budapest, VI., Váczl-körut 17. sz.

É ljen  I

Egger-mellpasztiila csakhamar 
msgnyógyltotL

J  .  1 8 6 7 -1 8 9 7 . V é g i  k ö te t.cnarofli sannor $ íra di„k4t. 2 4 kDr 

Összegyűjtött Költeményei
Kapható az ATHENAEUM r.-társulat könyvkiadóhivatalában. (Kerepesi-ut 54.)

Kintzler Testvérek
m ű ó ráso k  és ék szerészek

SZOLNOK (saját ház)
A l a p i t í a t o t t  1 8 7 5 .

Dusán felszerelt raktár arany-, 
ezüst- és ékszerárukban, minden 
darab a magyar kir. fémjelző-hiva- 
tal által hitelesítve. Elismert szolid 

kiszolgálás.

R é s z l e t f i z e t é s r e  i s i
Képes árjegyzék bérmentve ingyen. 
Vidéki megrendelések leglelkiisme
retesebben eszközöltetnek, javítá
sok pontosan intéztetnek el. Min
den óra saját műhelyünkben lesz 
kipróbálva. 625
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URAK
Zamba-kapszulák
a sántái faolajával töltve 0.2.

Sok hálás levél.
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb mint 
a sántái:

Egyedüli 
gyáros:

CARTON 
4 koronáiéval kapható.

Főraktár és szétküldő-hely: 
Török J ó z se f , gyógyszer- 
tára, B udapest, K irá ly  
u teza  12, Brady O., gyógy
szertára, B éo s  1., F lelooh -  
m arkt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 528

FÖRSTER KONRÁD B u d a p e s te n , V á c z i-k ö r ú t
6 8 . s z á m . o Telefon 26—35. 

A  M ü n c h e n i Xaöwenbr&u kiviteli sör főraktára. 30 palaczkot 
18 kor. 9 0  fíll. és 50 palaczkot 29 kor. 5 0  fill.-ért szállít 
vidékre. A visszatérítendő rekesz- és palaczkbetét 30 darabért 
6 kor., 50 darabért 8  kor. Helyben házhoz szállítva: 3 0 , 46, 
60 fill. palaczkja; palaczkbetét: 10 fill* 10 palaczk jó asztali 
bor 7 kor. 20 fill. A söröskocsi szerdán a Zugligetbe és a Hűvös- 
völgyre, szombaton a Svábhegyre indul. 535

T E L E F O N  924 T E L E F O N  924

já  H* őszül a haja
használja s  h lrn sv s*  -v-a/n Á ru

2kor. STELLA-V1ZET akor.
moly non fsat, kanna  a haj .r .d .t i sáláét adja v issz *.

Kapható
•gyedül ZOLTÁN BÉLA taraban.

ő ct. és tűr. Ftaségs io im I (oh. udvari szállítója

Budapest, V., Szabadság-tér y

É d e r  A n t a l  G y u l a
le g r é g ib b  zo n g o ra - és h ar- 
11 m o n iu m -n agy r& k tA ra %

Budapesten, IV.,Váczi-utcza 28.
a Városháztérnél. 536 

Árjegyzéket díjmentesen küldök.

GUM M I-ÁRU
valamint kötszer szétküldés.
Kérdezőskódések kéretnek. 
Legolcsóbb bevásárlási for
rás. K . K r ü g e r , B e r lin  
8 .W . L in d e n s tr . 95. 529

BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 10.
(Andrássy-ut és Király-ntcza között.) 

Árjegyzék Ingyen. Törvényesen védve.

Ac e t y l e m
-  L Á M P Á K

kocsi, rúd, Spritzbogen, pózna, asztali, kerti, 
udvari, istálló és kézi .......

A cety len-lámpák  
Automobil-lámpák
éjjeli szántásoknál g ő z e k é k r e  
kiválóan alkalmasak, mert nappali 
fényt adnak. ®58

BÁRDI JÓZSEF

GYÁRT:

&  ELSŐ MAGYAR

j£k. W Ü D O M B O R I T Ó
i sPAPIRDISZMÜGYÁR

__

PA T EN T - “
B E T Ű K .  |
REKLÁM CIKKEK 

F A L I-T Á S K Á K  NAPTÁR-
H A T R É S Z E K

G Y E R M E K 
PAPÍR LABDÁK 

SZÉK-ÜLÉSEKET
FÁS" P A P ÍR É

Madách Imre összes művei
e)

Kernek diszkötésben 2 8  kor. Három kötet.

Kapható az „ATHÉNAEÜM“ részv.-társnlat könyv
kiadóhivatalában, Budapest, VII. Kerepesi-nt 54.

.1 ■■ .

Z e n e a u to m a tá lo
MIMDEI# 1EN0SZER3EN

■ M O B m iT A R A K tS
B C s F K to  Ha v i Ré s z l e t e k  M n ir n

T , ,v ^ T^G 0 lD5CHMie M
V * '  B im r ts in íohüsi m  32. \
Mttrt3ÁKjtarztxmgrn«rtaB«rW-^

l ---------------------------------------------------------a

A SZARVAS ÉS VADÁSZATA.
Irta és a haszonhét szí
nes képmellékletet raj
zolta I ta lk a y  A d o lf.
József Ágost királyi fő
herceg úr ő csász. és 
királyi fenségének aján
lott munka. Ára diszkö
tésben ... _ 10 kor.

Kapható a kiadó ATHENAEUM irad. és nyomd 
részvónytirsulatnál (Kerepesi-út 54. szám).
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Deczember 25.

Csülök Dani. Hát az a vas báfcsi kicsoda, káplár ur Kovács?
J o sef Kovács. — Azt se ösméred, te Füles bagoly üfiHiszen az a Zrínyi Miklós, 

a szigetvári fökommendáncs, a vitéz magyar generális, aki zúzta, vágta a törököt!
Csülök Dani. — Ej, hagyja el káplár ur! Hásze az ember csak hallott vóna

Felüle valamit. . .

kiacL.tulajdonos »ATHENAEUM« irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VII., Kerepesi-ut 54. (Athenaum-épület.)

Előfizethetni a kiadó-hivatalban : Budapest. Kerepesi-ut 54. Előfizetési d ij: Egész évre 16 kor. — Félévre 8 kor. — Negyedévre 4 kor.


